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UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/1222
z dne 24. julija 2015

o dolocitvi smernic za dodeljevanje zmogljivosti in upravljanje
prezasedenosti

(Besedilo velja za EGP)

NASLOV 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Vsebina in podrocje uporabe

1.  Ta uredba doloc¢a podrobne smernice glede dodeljevanja prenosne
zmogljivosti med trgovalnimi obmogji in upravljanja prezasedenosti na
trgih za dan vnaprej in znotraj dneva, vkljuéno z zahtevami za obliko-
vanje skupnih metodologij za dolo¢anje obsega zmogljivosti, ki je hkrati
na voljo med trgovalnimi obmocji, meril za oceno ucinkovitosti ter
postopka preverjanja za doloCitev trgovalnih obmocij.

2. Ta uredba se uporablja za vse prenosne sisteme in povezovalne
daljnovode v Uniji, razen za prenosne sisteme na otokih, ki niso pove-
zani z drugimi prenosnimi sistemi prek povezovalnih daljnovodov.

3.V drzavah clanicah, kjer obstaja ve¢ kot en sistemski operater
prenosnega omreZja, se ta uredba uporablja za vse sistemske operaterje
prenosnih omreZij v tej drzavi ¢lanici. Ce sistemski operater prenosnega
omrezja nima funkcije, ki bi ustrezala eni ali ve¢ obveznostim v skladu
s to uredbo, lahko drzave ¢lanice dolocijo, da se odgovornost izpolnje-
vanja ene ali ve¢ obveznosti dodeli enemu ali ve¢ razlicnim dolocenim
sistemskim operaterjem prenosnih omreZij.

4. Enotno spajanje trgov Unije za dan vnaprej in znotraj dneva je
lahko odprto za operaterje trga in sistemske operaterje prenosnih
omrezij, delujote v Svici, & so v nacionalno zakonodajo v navedeni
drzavi uvedene glavne dolocbe zakonodaje o trgu Unije z elektrino
energijo ter da med Unijo in Svico obstaja medvladni sporazum o
sodelovanju v zvezi z elektricno energijo.

5. Ce so izpolnjeni pogoji iz odstavka 4 zgoraj, Komisija odlo¢i o
udelezbi Svice pri spajanju trgov za dan vnaprej in enotnem spajanju
trgov znotraj dneva na podlagi mnenja Agencije. Pravice in obveznosti
Svicarskih IOTEE in sistemskih operaterjev prenosnih omrezij, ki se
pridruzijo enotnemu spajanju trgov za dan vnaprej, so skladne s pravi-
cami in obveznostmi IOTEE in sistemskih operaterjev prenosnih
omrezij, ki delujejo v Uniji, da se omogocCijo nemoteno delovanje
sistemov enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva,
uvedenih na ravni Unije, ter enaki konkurencni pogoji za vse deleznike.
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Clen 2

Opredelitve pojmov

V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 2 Uredbe (ES)
§t. 714/2009, ¢lena 2 Uredbe Komisije (EU) $t. 543/2013 (1) in ¢lena 2
Direktive 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta (%).

Poleg tega se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,,posamezni model omrezja“ pomeni nabor podatkov, ki opisujejo
znalilnosti elektroenergetskega sistema (proizvodnjo, bremena in
topologijo omrezja) in povezana pravila za spreminjanje teh znacil-
nosti med izraCunom zmogljivosti ter jih pripravi odgovorni
sistemski operater prenosnega omreZja, namenjeni pa so zdruZe-
vanju z drugimi sestavnimi deli posameznega modela omrezja z
namenom oblikovanja skupnega modela omrezja;

2. ,skupni model omrezja“ pomeni nabor podatkov iz celotne Unije,
dogovorjen med razliCnimi sistemskimi operaterji prenosnih
omrezij, ki opisuje glavne znalilnosti elektroenergetskega sistema
(proizvodnjo, bremena in topologijo omreZzja) ter pravila za spremi-
njanje teh znacilnosti med postopkom izratuna zmogljivosti;

3. ,obmoc¢je doloanja zmogljivosti“ pomeni geografsko obmocje, v
katerem se uporablja usklajen izraun zmogljivosti;

4. ,scenarij“ pomeni prognozirano stanje elektroenergetskega sistema
v danem casovnem obdobju;

5. ,neto polozaj pomeni pobotani znesek izvozov in uvozov elek-
tricne energije za vsako trzno ¢asovno enoto za trgovalno obmocje;

6. ,omejitve pri dodeljevanju” pomenijo omejitve, ki jih je med dode-
ljevanjem zmogljivosti treba upostevati, da se ohrani prenosni
sistem v mejah obratovalne sigurnosti, in niso bile pretvorjene v
prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmo¢ji ali pa so potrebne
za povecanje ucinkovitosti dodeljevanja zmogljivosti;

7. ,meje obratovalne sigurnosti“ pomenijo sprejemljive obratovalne
meje za varno delovanje omrezja, kot so toplotne meje, napetostne
meje, meje kratkosticnega toka ter meje frekvencne in dinamicne
stabilnost;

8. ,.pristop usklajene neto prenosne zmogljivosti“ pomeni metodo za
izratun zmogljivosti, ki temelji na nacelu predhodne ocene in dolo-
¢itve najvecje izmenjave energije med sosednjima trgovalnima
obmocjema;

(") Uredba Komisije (EU) §t. 543/2013 z dne 14. junija 2013 o predlozitvi in
objavi podatkov na trgih z elektri¢no energijo ter spremembi Priloge I k
Uredbi (ES) st. 714/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 163,
15.6.2013, str. 1).

(») Direktiva 2009/72/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o
skupnih pravilih notranjega trga z elektri¢no energijo in o razveljavitvi Dire-
ktive 2003/54/ES (UL L 211, 14.8.2009, str. 55).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

»pristop, ki temelji na pretokih moc¢i“ pomeni metodo za izracun
zmogljivosti, pri kateri so izmenjave elektricne energije med trgo-
valnimi obmo¢ji omejene s faktorji porazdelitve pretokov moci in
razpolozljivimi rezervami na kriti¢nih elementih omrezja;

»hepredviden dogodek™ pomeni ugotovljeno in mozno ali Ze nastalo
napako elementa, vkljucno z elementi prenosnega sistema ter pomemb-
nimi uporabniki omrezja in elementi distribucijskega omrezja, ¢e so
pomembni za obratovalno sigurnost prenosnega sistema;

»izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti“ pomeni
subjekt ali subjekte, katerih naloga je izraCunavanje prenosne
zmogljivosti na regionalni ali visji ravni;

»Klju¢ spremembe proizvodnje” pomeni metodo prevajanja spre-
membe neto polozaja danega trgovalnega obmocja v ocenjena
specificna povecanja ali zmanjSanja vlozkov v skupni model
omrezja;

»popravni ukrep”“ pomeni vsak ukrep, ki ga uporabi sistemski
operater prenosnega omrezja ali ve¢ sistemskih operaterjev prenosnih
omrezij, da rocno ali avtomatsko vzdrzuje obratovalno sigurnost;

»rezerva za zanesljivost® pomeni zmanjSanje prenosne zmogljivost
med trgovalnimi obmocji za pokrivanje negotovosti v okviru izra-
¢una zmogljivosti;

»cas trgovanja“ pomeni srednjeevropski poletni Cas ali srednjee-
vropski Cas, odvisno, kateri velja;

»prihodek od drazb“ pomeni prihodke, prejete zaradi dodelitve
zmogljivosti;

»prezasedenost trga“ pomeni razmere, v katerih je ekonomski
presezek pri enotnem spajanju trgov za dan vnaprej ali znotraj
dneva omejen s prenosno zmogljivostjo med trgovalnimi obmodji
ali omejitvami pri dodeljevanju;

,»fizicna prezasedenost pomeni vsako stanje omrezja, pri katerem
prognozirani ali udejanjeni pretoki moci presegajo toplotne meje
elementov omrezja ter meje napetostne ali kotne stabilnosti elek-
troenergetskega sistema;

»strukturna prezasedenost® pomeni prezasedenost prenosnega
sistema, ki jo je mogoce nedvoumno dolociti, je predvidljiva,
geografsko stabilna v Casu in se v obicajnih pogojih elektroenerget-
skega sistema pogosto pojavlja;

»ujemanje” pomeni nacin trgovanja, prek katerega so prodajna naro-
¢ila dodeljena ustreznim nakupnim naroCilom, da se zagotovi
najve¢je mozno povecanje ekonomskega presezka pri enotnem
spajanju trgov za dan vnaprej ali znotraj dneva;
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

»haro¢ilo® pomeni namen nakupa ali prodaje energije ali zmoglji-
vosti, ki ga izrazi udelezenec na trgu, za katerega veljajo doloceni
pogoji izvedbe;

»sprejete nakupne in prodajne ponudbe® pomenijo vsa nakupna in
prodajna narocila, kjer se ujemanje izvede z algoritmom cenovnega
spajanja ali algoritmom za sprotno trgovanje;

»~imenovani operater trga z elektricno energijo (IOTEE)“ pomeni
subjekt, ki ga pristojni organ dolo¢i za izvajanje nalog v zvezi z
enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej ali enotnim spajanjem
trgov znotraj dneva,

,»skupna knjiga naroc¢il“ pomeni modul v sistemu sprotnega spajanja
znotraj dneva, v katerem se zbirajo vsa ujemajoca se narocila udele-
zenih IOTEE pri enotnem spajanju trgov znotraj dneva in izvajanju
sprotnega ujemanja teh narocil;

Hrgovanje” pomeni eno ali ve¢ sprejetih nakupnih in prodajnih
ponudb;

,»enotno spajanje trgov za dan vnaprej* pomeni drazbeni postopek,
pri katerem hkrati potekata ujemanje prejetih nakupnih in prodajnih
ponudb ter dodeljevanje prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmo¢ji za razli¢na trgovalna obmocja na trgu za dan vnaprej;

»enotno spajanje trgov znotraj dneva“ pomeni stalen postopek, pri
katerem hkrati potekata ujemanje prejetih nakupnih in prodajnih
ponudb ter dodeljevanje prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmocji za razlicna trgovalna obmocja na trgu znotraj dneva;

»algoritem cenovnega spajanja“ pomeni algoritem, ki se uporablja
pri enotnem spajanju trgov za dan vnaprej za hkratno ujemanje
nakupnih in prodajnih ponudb ter dodeljevanje prenosnih zmoglji-
vosti med trgovalnimi obmodji;

»algoritem za sprotno trgovanje pomeni algoritem, ki se uporablja
pri enotnem spajanju trgov znotraj dneva za stalno ujemanje
nakupnih in prodajnih ponudb ter dodeljevanje prenosnih zmoglji-
vosti med trgovalnimi obmodji;

»funkcija operaterja spajanja trgov (OST)“ pomeni nalogo ujemanja
nakupnih in prodajnih ponudb s trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva za razlicna trgovalna obmocja ter hkratnega dodeljevanja
prenosnih zmogljivosti med trgovalnimi obmodji;

»kon¢na cena“ pomeni ceno, dolo¢eno iz sprejetega prodajnega
narocila z najvi§jo ceno in sprejetega nakupnega narocila z najnizjo
ceno na trgu z elektricno energijo;

»haCrtovana izmenjava“ pomeni prenos elektrine energije, pred-
viden med geografskimi obmocji, za vsako trZzno Casovno enoto
in za dano smer;

»izvajalec izraCunavanja nartovane izmenjave™ pomeni subjekt ali
subjekte, katerih naloga je izraCunavanje nacrtovanih izmenjav;
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

»casovno obdobje trgovanja za dan vnaprej“ pomeni Casovno
obdobje trgovanja z elektricno energijo do Casa zaprtja trgovanja
za dan vnaprej, v katerem se za vsako trzno ¢asovno enoto posli s
produkti izvedejo en dan pred dnem dobave;

»fok za Cvrstost zmogljivosti za dan vnaprej“ pomeni trenutek, po
katerem prenosna zmogljivost med trgovalnimi obmodji postane
évrsta;

»Cas zaprtja trgovanja za dan vnaprej* pomeni trenutek, do katerega
se sprejemajo naro€ila na trgu za dan vnaprej;

»casovno obdobje trgovanja znotraj dneva“ pomeni Casovno
obdobje trgovanja z elektrino energijo od ¢asa odprtja trgovanja
znotraj dneva med trgovalnimi obmocji do Casa zaprtja trgovanja
znotraj dneva med trgovalnimi obmocji, v katerem se za vsako
trzno ¢asovno enoto posli s produkti izvedejo pred njihovo dobavo;

»cas odprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva“ pomeni
trenutek, ko je sproS€ena prenosna zmogljivost med trgovalnimi
obmodji za dano trzno ¢asovno enoto in za dano mejo trgovalnega
obmocja;

»cas zaprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva“ pomeni
trenutek, ko dodeljevanje prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmo¢ji za dano trzno ¢asovno enoto ni ve¢ dovoljeno;

»modul za upravljanje z zmogljivostmi* pomeni sistem, ki vsebuje
posodobljene informacije o razpoloZljivi prenosni zmogljivost med
trgovalnimi obmocji za dodeljevanje prenosne zmogljivosti znotraj
dneva med trgovalnimi obmodji;

,»hestandardni produkt pri trgovanju znotraj dneva“ pomeni produkt
za sprotno spajanje znotraj dneva, ki ni za konstantno dobavo elek-
tricne energije ali obdobje, daljSe od ene trzne Casovne enote, s
posebnimi znacilnostmi, ki so zasnovane tako, da izraZajo prakse
delovanja sistema ali potrebe trga, na primer narocila, ki obsegajo
ve¢ trznih ¢asovnih enot ali produkte, ki izrazajo zagonske stroske
proizvodne enote;

»osrednja stranka® pomeni subjekt ali subjekte, katerih naloga je
sklepanje pogodb z udeleZenci na trgu s prenovo pogodb, ki izha-
jajo iz postopka ujemanja, in organizacije prenosa neto poloZajev,
ki izhajajo iz dodelitve zmogljivosti, z drugimi osrednjimi stran-
kami ali trZznimi zastopniki;

»trzni zastopnik® pomeni subjekt ali subjekte, katerih naloga je
prenasanje neto polozajev med razli€nimi osrednjimi strankami;

,»Cvrstost™ pomeni zagotovilo, da pravice do prenosne zmogljivosti
med trgovalnimi obmocji ostanejo nespremenjene in da se kompen-
zirajo, ¢e se kljub temu spremenijo;
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45. ,vi§ja sila®“ pomeni vsak nepredvidljiv ali nenavaden dogodek ali
stanje, ki ga sistemski operater prenosnega omrezja ne more
razumno nadzorovati, ki ni posledica napake tega sistemskega
operaterja prenosnega omrezja, ki se mu kljub razumni skrbnosti
ni mogoce izogniti ali ga obvladati, ki ga ni mogoce razresiti z
ukrepi, ki so za sistemskega operaterja prenosnega omrezja
razumno mogo¢i s tehni¢nega, finanénega ali ekonomskega vidika,
ki dejansko obstaja in ga je mogoce objektivno preveriti in ki temu
sistemskemu operaterju prenosnega omreZja zacasno ali trajno
onemogoca izpolnjevanje njegovih obveznosti v skladu s to uredbo;

46. ,,ekonomski presezek pri enotnem spajanju trgov za dan vnaprej ali
znotraj dneva“ pomeni vsoto (i) presezka dobavitelja za enotno
spajanje trgov za dan vnaprej ali znotraj dneva v ustreznem
casovnem obdobju, (ii) presezka potroSnika za enotno spajanje
posameznih trgov za dan vnaprej ali znotraj dneva, (iii) prihodka
od drazb ter (iv) drugih povezanih stroskov in Kkoristi, ¢e v
ustreznem Casovnem obdobju povecujejo gospodarsko udinkovitost,
pri Cemer je presezek dobavitelja in potrosnika razlika med spreje-
timi naroc¢ili in kon¢no ceno na enoto energije, pomnozeno z
obsegom energije iz narocil.

Clen 3

Cilji sodelovanja pri dodeljevanju zmogljivosti in upravljanju
prezasedenosti

Namen te uredbe je:

(a) spodbujanje ucinkovite konkurence pri proizvodnji elektricne ener-
gije, trgovanju z njo in njeni dobavi;

(b) zagotavljanje optimalne uporabe infrastrukture za prenos;

(c) zagotavljanje obratovalne sigurnosti;

(d) optimiziranje izracunavanja in dodeljevanja prenosne zmogljivosti
med trgovalnimi obmodji;

(e) zagotavljanje pravi¢ne in nediskriminatorne obravnave sistemskih
operaterjev prenosnih omrezij, IOTEE, Agencije, regulativnih
organov in udelezencev na trgu;

(f) zagotavljanje in spodbujanje preglednosti ter zanesljivosti
informacij;

(g) prispevanje k ucinkovitemu dolgoro¢nemu delovanju in razvoju
sistema za prenos elektricne energije ter elektroenergetskega
sektorja v Uniji;

(h) upostevanje potrebe po poStenem in urejenem trgu ter postenem in
urejenem oblikovanju cen;

(i) ustvarjanje enakih konkurenénih pogojev za IOTEE;

(j) zagotavljanje nediskriminatornega dostopa do prenosne zmogljivosti
med trgovalnimi obmodji.
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Clen 4
Dolo¢itev IOTEE in preklic dolocitve

1. Vsaka drzava Clanica, ki je z elektriCno energijo povezana s trgo-
valnim obmoc¢jem druge drzave Clanice, zagotovi, da je Stiri mesece po
zacetku veljavnosti te uredbe doloCen en ali ve¢ IOTEE za izvajanje
enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in/ali znotraj dneva. Za ta namen
so lahko domaci in drugi operaterji trga vabljeni, da oddajo vlogo za
dolocitev kot IOTEE.

2. Vsaka zadevna drzava clanica zagotovi, da je v vsakem trgo-
valnem obmodcju na njenem ozemlju doloc¢en vsaj en IOTEE. IOTEE
so dolocCeni za zacetno obdobje Stirih let. Drzave Cclanice razen v
primerih, v katerih velja ¢len 5(1), omogocijo, da se vloge za doloCitev
predlozijo najmanj enkrat letno.

3. Ce drzave ¢lanice ne doloéijo drugace, so regulativni organi organ
za dolocitev, pristojen za doloCitev IOTEE, spremljanje izpolnjevanja
meril za dolo€itev in v primeru drzavnih pravnih monopolov odobritev
pristojbin IOTEE ali metodologije za izraun pristojbin IOTEE. Drzave
¢lanice lahko dolocijo, da so organ za dolocitev organi, ki niso regula-
tivni. V tak$nih okoli§¢inah drzave €lanice zagotovijo, da ima organ za
doloc¢itev enake pravice in obveznosti kot regulativni organi, da lahko
ucinkovito izvaja svoje naloge.

4. Organ za dolocitev oceni, ali kandidati IOTEE izpolnjujejo merila
iz ¢lena 6. Navedena merila se uporabljajo ne glede na to, ali je dolo¢en
samo en ali ve¢ IOTEE. Pri odlocanju o doloc¢itvi IOTEE je treba
prepreciti vsako diskriminacijo med kandidati, zlasti med domacimi in
drugimi kandidati. Ce organ za dologitev ni regulativni organ, regula-
tivni organ izda mnenje o obsegu, v katerem kandidat za dolocCitev
izpolnjuje merila za dolocitev iz ¢lena 6. Dolocitve IOTEE se zavrnejo
le v primeru, da merila za dolocitev iz €lena 6 niso izpolnjena, ali v
skladu s ¢lenom 5(1).

5. IOTEE v eni drzavi ¢lanici ima pravico ponujati storitve trgovanja
za dan vnaprej in znotraj dneva z dobavo v drugi drzavi ¢lanici. Pri tem
veljajo pravila trgovanja v slednji drzavi ¢lanici, pri ¢emer ni potrebe,
da bi bil ta IOTEE kot tak dolo¢en v navedeni drzavi €lanici. Organi za
doloc¢itev spremljajo vse IOTEE, ki izvajajo enotno spajanje trgov za
dan vnaprej in/ali znotraj dneva v svoji drzavi Clanici. V skladu s
¢lenom 19 Uredbe (ES) st. 714/2009 organi za dolocitev zagotavljajo,
da vsi IOTEE, ki izvajajo enotno spajanje trgov za dan vnaprej in/ali
znotraj dneva v svoji drzavi ¢lanici, izpolnjujejo navedeno uredbo ne
glede na to, kje so bili doloceni. Organi, pristojni za dolo€itev IOTEE,
spremljanje in izvajanje, si izmenjujejo vse informacije, ki so potrebne
za ucinkovit nadzor dejavnosti IOTEE.

Ce dolo¢eni IOTEE predlaga izvajanje spajanja trgov za dan vnaprej ali
znotraj dneva v drugi drzavi ¢lanici, mora dva meseca pred zacetkom
dejavnosti obvestiti organ za dolocitev te drzave Clanice.
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6. Drzava clanica lahko drugace, kot je doloceno v odstavku 5 tega
Clena, zavrne storitve trgovanja IOTEE, ki je doloCen v drugi drzavi
¢lanici, Ce:

(a) v drzavi ¢lanici ali na trgovalnem obmocju drZave Clanice, kjer se
dobava izvede v skladu s clenom 5(1), obstaja drzavni pravni
monopol za storitve trgovanja za dan vnaprej in znotraj dneva, ali

(b) drzava ¢lanica, v kateri se izvede dobava, lahko dokaze, da obsta-
jajo tehni¢ne ovire za to, da se v navedeno drzavo ¢lanico dobavi
elektri¢na energija, ki je kupljena na trgih za dan vnaprej in znotraj
dneva s pomocjo IOTEE, doloCenih v drugi drzavi ¢lanici, pri
c¢emer obstaja povezava s potrebo po uresniCitvi ciljev te uredbe,
hkrati pa se ohranja obratovalna sigurnost, ali

(c) pravila trgovanja v drzavi clanici dobave niso zdruzljiva s tem, da
se v navedeno drzavo clanico dobavi elektricna energija, ki je
kupljena na podlagi storitev trgovanja za dan vnaprej in znotraj
dneva, ki jih opravlja IOTEE, dolo¢en v drugi drzavi clanici, ali

(d) je IOTEE v drzavi ¢lanici, v kateri je doloCen, drzavni pravni
monopol v skladu s ¢lenom 5.

7.V primeru odlocitve o zavrnitvi storitev trgovanja za dan vnaprej
in/ali znotraj dneva z dobavo v drugi drzavi clanici drZava c¢lanica
dobave sporo¢i svojo odlocitev IOTEE in organu za dolocitev drzave
Clanice, v kateri je dolo¢en IOTEE, ter Agenciji in Komisiji. Zavrnitev
se ustrezno utemelji. V primerih iz pododstavkov 6(b) in (c) je v odlo-
¢itvi o zavrnitvi storitev trgovanja z dobavo v drugi drzavi clanici
doloc¢eno tudi, kako in do kdaj je mogoce odpraviti tehnicne ovire za
trgovanje ali zagotoviti zdruZljivost domacih pravil za trgovanje s storit-
vami trgovanja z dobavo v drugi drzavi ¢lanici. Organ za dolocitev
drzave Clanice, ki zavrne storitve trgovanja, razis¢e odlocCitev in objavi
mnenje o tem, kako odpraviti ovire za storitve trgovanja ali kako zago-
toviti zdruzljivost storitev trgovanja in pravil trgovanja.

8. Drzava ¢lanica, v kateri je dolocen IOTEE, zagotovi, da je dolo-
¢itev preklicana, ¢e IOTEE ne izpolnjuje meril iz ¢lena 6 in v Sestih
mesecih od obvestila o takSnem neizpolnjevanju, ki mu ga poslje organ
za dologitev, ne zmore izpolniti navedenih meril. Ce regulativni organ
ni pristojen za dolocitev in spremljanje, se je treba z njim posvetovati o
preklicu. Organ za dolocitev o neizpolnjevanju meril hkrati z IOTEE
obvesti tudi organ za dolocitev druge drzave €lanice, v kateri je dejaven
navedeni IOTEE.

9. Ce organ za dologitev drzave &lanice ugotovi, da IOTEE, ki je
dejaven, vendar ni dolo¢en v svoji drZavi, ne izpolnjuje meril iz ¢lena 6
v zvezi s svojimi dejavnostmi v navedeni drZavi, mora o tem obvestiti
IOTEE. Ce IOTEE ne izpolni meril v treh mesecih od obvestila, lahko
organ za dololitev zacasno razveljavi pravico do opravljanja storitev
trgovanja znotraj dneva in za dan vnaprej v navedeni drzavi Clanici,
dokler IOTEE ne izpolni meril. Organ za doloCitev obvesti organ za
dolocitev drzave ¢lanice, v kateri je dolo¢en IOTEE, Agencijo in Komi-
sijo.
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10. Organ za dolocitev obvesti Agencijo o doloc¢itvi IOTEE in
preklicu dolocitve. Agencija na svojem spletnem mestu hrani seznam
dolocenih IOTEE, njihov status in obmocje delovanja.

Clen 5

Doloc¢itev IOTEE v primeru drZavnega pravnega monopola za
storitve trgovanja

1. Ce v drzavi ¢&lanici ali trgovalnem obmoé&ju drzave ¢lanice v ¢asu
zaCetka veljavnosti te uredbe Ze obstaja drzavni pravni monopol za
storitve trgovanja za dan vnaprej in znotraj dneva, ki izkljucuje dolo-
Citev ve¢ kot enega IOTEE, mora zadevna drzava c¢lanica obvestiti
Komisijo v dveh mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe in lahko
zavrne dolocitev ve¢ kot enega IOTEE na trgovalno obmocje.

Ce je za edinega IOTEE ve¢ kandidatov, zadevna drzava &lanica dolo¢i
kandidata, ki v najve&ji meri izpolnjuje merila, navedena v ¢lenu 6. Ce
drzava clanica zavrne doloCitev ve¢ kot enega IOTEE na trgovalno
obmoc¢je, pristojni nacionalni organ dovolj zgodaj pred zacetkom
njihove veljavnosti dolo¢i ali odobri pristojbine IOTEE za trgovanje
na trgih za dan vnaprej in znotraj dneva ali dolo¢i metodologije za
njihov izracun.

Zadevne drzave Clanice lahko v skladu s ¢lenom 4(6) zavrnejo storitve
¢ezmejnega trgovanja, ki jih opravlja IOTEE iz druge drzave clanice,
vendar zaS¢ita obstojeCih borz elektricne energije v navedeni drzavi
¢lanici pred ekonomsko prikrajSanostjo zaradi konkurence ni upravicen
razlog za zavrnitev.

2. Za namene te uredbe se Steje, da drzavni pravni monopol obstaja,
¢e nacionalno pravo izrecno doloca, da lahko storitve trgovanja za dan
vnaprej in znotraj dneva v drzavi Clanici ali na trgovalnem obmocju
drzave ¢lanice opravlja najve¢ en subjekt.

3.  Komisija v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES) s§t. 714/2009 dve leti
po zacetku veljavnosti te uredbe Evropskemu parlamentu in Svetu pred-
lozi porocilo o razvoju enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva, pri ¢emer je poseben poudarek namenjen razvoju konkurence
med IOTEE. Komisija lahko na podlagi navedenega porocila in ce
meni, da ni utemeljitve za nadaljevanje drZzavnih pravnih monopolov
ali za to, da drzava Clanica Se naprej zavraca Cezmejno trgovanje s
strani IOTEE, ki je doloCen v drugi drzavi Clanici, prouci ustrezne
zakonodajne ali druge ustrezne ukrepe za dodatno povecanje konku-
rence in trgovanja med drzavami ¢lanicami in znotraj njih. Komisija v
porocCilo vkljuci tudi oceno upravljanja enotnega spajanja trgov za dan
vnaprej in znotraj dneva, ki ga doloca ta uredba, pri ¢emer se poseben
poudarek nameni preglednosti funkcij OST, ki jih skupaj izvajajo
IOTEE. Komisija lahko na podlagi navedenega porocila in ¢e meni,
da je izvajanje monopolnih funkcij OST in drugih nalog IOTEE
nejasno, proudi ustrezne zakonodajne ali druge ustrezne ukrepe za
dodatno povecanje preglednosti in ucinkovitosti delovanja enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva.



02015R1222 — SL — 15.03.2021 — 001.001 — 11

Clen 6
Merila za dolocitev IOTEE

1. Kandidat se dolo¢i kot IOTEE le, Ce izpolnjuje vse naslednje
zahteve:

(a) je najel ali najame zadostne vire za skupno, usklajeno in skladno
delovanje enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in/ali znotraj
dneva, vkljuéno z viri, ki so potrebni za izpolnjevanje funkcij
IOTEE, finanénimi viri, potrebno informacijsko tehnologijo,
tehni¢no infrastrukturo in operativnimi postopki, ali pa zagotovi
dokaz, da lahko zagotovi razpolozljivost teh virov v razumnem
pripravljalnem c¢asovnem obdobju, preden prevzame naloge Vv
skladu s ¢lenom 7;

(b) je sposoben zagotoviti, da imajo udelezenci na trgu odprt dostop do
informacij v zvezi z nalogami IOTEE v skladu s ¢lenom 7;

(c) je stroskovno ucinkovit v zvezi z enotnim spajanjem trgov za dan
vnaprej in znotraj dneva ter pri svojem notranjem vodenju racunov
vodi lo¢ene racune za funkcije OST in druge dejavnosti, da prepreci
navzkrizno subvencioniranje;

(d) je ustrezno poslovno locen od drugih udelezencev na trgu;

(e) e je dolocen kot drzavni pravni monopol za storitve trgovanja za
dan vnaprej in znotraj dneva v drzavi ¢lanici, ne uporablja pristojbin
iz C¢lena 5(1) za financiranje svojih dejavnosti trgovanja za dan
vnaprej ali znotraj dneva v drzavi Clanici, ki ni drzava clanica, v
kateri se pobirajo navedene pristojbine;

(f) je sposoben vse udeleZzence na trgu obravnavati na nediskrimina-
toren nacin;

(g) ima vzpostavljene ustrezne ureditve trznega nadzora;

(h) ima sklenjene ustrezne sporazume o preglednosti in zaupnosti z
udelezenci na trgu in sistemskimi operaterji prenosnih omreZij;

(i) je sposoben zagotoviti potrebne storitve kliringa in poravnave;

(j) je sposoben vzpostaviti potrebne komunikacijske sisteme in
postopke za usklajevanje s sistemskimi operaterji prenosnih omrezij
drzav ¢lanic.

2. Merila za dolocitev iz odstavka 1 se uporabljajo tako, da je konku-
renca med IOTEE organizirana na posten in nediskriminatoren nacin.

Clen 7
Naloge IOTEE

1. IOTEE delujejo kot operaterji trga na nacionalnih ali regionalnih
trgih, da v sodelovanju s sistemskimi operaterji prenosnih omrezij izva-
jajo enotno spajanje trgov za dan vnaprej in znotraj dneva. Njihove
naloge vkljucujejo prejemanje naroCil s strani udeleZzencev na trgu,
celotno odgovornost za ujemanje in dodeljevanje narocil v skladu z
rezultati enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva, obja-
vljanje cen in izvajanje poravnave ter kliringa pogodb, ki izhajajo iz
trgovanja v skladu z ustreznimi sporazumi in uredbami za udelezence.
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V zvezi z enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in znotraj dneva so
IOTEE pristojni zlasti za naslednje naloge:

(a) izvajajo funkcije OST iz odstavka 2 ob usklajevanju z drugimi
I0OTEE;

(b) skupaj oblikujejo zahteve za enotno spajanje trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva, zahteve za funkcije OST ter algoritem cenovnega
spajanja, povezane z vsemi zadevami v zvezi z delovanjem trga z
elektriéno energijo v skladu z odstavkom 2 tega Clena ter ¢lenoma
36 in 37;

(c) dolocajo najviSje in najnizje cene v skladu s ¢lenoma 41 in 54;

(d) zagotavljajo anonimnost informacij o prejetih narocilih, potrebnih za
izvajanje funkcij OST v skladu z odstavkom 2 tega Clena ter
¢lenoma 40 ter 53, ter si izmenjujejo te informacije;

(e) ocenjujejo rezultate, izraCunane s funkcijami OST iz odstavka 2 tega
¢lena, dodeljujejo narocila na podlagi teh rezultatov, potrjujejo
rezultate kot koncne, Ce se Stejejo za pravilne, ter zanje odgovarjajo
v skladu s ¢lenoma 48 in 60;

(f) obvescajo udelezence na trgu o rezultatih njihovih narocil v skladu s
¢lenoma 48 in 60;

(g) delujejo kot osrednje stranke za kliring in poravnavo izmenjave
energije, ki izhaja iz enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva v skladu s ¢lenom 68(3);

(h) skupaj z ustreznimi IOTEE in sistemskimi operaterji prenosnih
omreZzij vzpostavljajo varnostne postopke za delovanje nacionalnega
ali regionalnega trga v skladu s ¢lenom 36(3), ¢e ni na voljo rezul-
tatov funkcij OST v skladu s ¢lenom 39(2), ob upostevanju nado-
mestnih postopkov iz Clena 44;

(i) pristojnim regulativnim organom in sistemskim operaterjem
prenosnih omrezij skupaj zagotavljajo prognoze glede stroSkov
enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva ter infor-
macije o stroSkih, ¢e se stroski IOTEE za vzpostavitev, spremembo
in delovanje enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva krijejo s prispevkom zadevnega sistemskega operaterja
prenosnega omrezja v skladu s ¢leni 75 do 77 in ¢lenom 80;

(j) kadar je mogoce, se v skladu s ¢lenoma 45 in 57 usklajujejo s
sistemskimi operaterji prenosnih omrezij, da se vzpostavijo ureditve
v zvezi z veC kot enim IOTEE na trgovalnem obmocju in izvaja
enotno spajanje trgov za dan vnaprej in/ali znotraj dneva v skladu z
odobrenimi ureditvami.

2. IOTEE izvajajo funkcije OST skupaj z drugimi IOTEE. Navedene
funkcije vkljucujejo:

(a) razvoj in vzdrzevanje algoritmov, sistemov in postopkov za enotno
spajanje trgov za dan vnaprej in znotraj dneva v skladu s ¢lenoma
36 in 51;

(b) obdelavo vhodnih podatkov o prenosni zmogljivosti med trgoval-
nimi obmo¢ji in omejitvah pri dodeljevanju, ki jih zagotovijo izva-
jalci usklajenega izracuna prenosne zmogljivosti v skladu s ¢lenoma
46 in 58;



02015R1222 — SL — 15.03.2021 — 001.001 — 13

(c) upravljanje algoritma cenovnega spajanja in algoritma za sprotno
trgovanje v skladu s ¢lenoma 48 in 60;

(d) potrjevanje in posiljanje rezultatov enotnega spajanja trgov za dan
vnaprej in znotraj dneva IOTEE v skladu s ¢lenoma 48 in 60.

3. Vsi IOTEE v osmih mesecih po zaCetku veljavnosti te uredbe
vsem regulativnim organom in Agenciji predlozijo nacrt, ki doloca,
kako skupaj vzpostaviti in izvajati funkcije OST iz odstavka 2, vklju¢no
s potrebnimi osnutki sporazumov med IOTEE in tretjimi osebami. Nacrt
vsebuje podroben opis in predlagani ¢asovni okvir za izvajanje, ki ni
daljsi od dvanajstih mesecev, ter opis pricakovanega vpliva pogojev ali
metodologij na vzpostavitev in izvajanje funkcij OST iz odstavka 2.

4. Sodelovanje IOTEE je strogo omejeno na najnujnej$e potrebno za
ucinkovito in zanesljivo oblikovanje, izvajanje in delovanje enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva. Skupno izvajanje funkcij
OST temelji na nacelu nediskriminacije in zagotavlja, da noben IOTEE
zaradi sodelovanja pri funkcijah OST nima neupravi¢ene gospodarske
prednosti.

5. Agencija spremlja napredek IOTEE pri vzpostavljanju in izvajanju
funkcij OST, zlasti v zvezi s pogodbenim in regulativnim okvirom ter
tehni¢no pripravljenostjo za izpolnjevanje funkcij OST. Agencija v
dvanajstih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe Komisiji poroca,
ali je napredek pri vzpostavljanju in izvajanju enotnega spajanja trgov
za dan vnaprej ali znotraj dneva zadovoljiv.

Agencija lahko kadar koli oceni u¢inkovitost in uspesnost vzpostavitve
in izvajanja funkcije OST. Ce ta ocena pokaZe, da zahteve niso izpol-
njene, lahko Agencija priporo¢i Komisiji kakrsne koli nadaljnje ukrepe,
potrebne za pravocasno, ucinkovito in uspeSno izvedbo enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva.

6. Ce IOTEE v skladu s ¢lenom 7(3) ne predlozijo naérta za vzpo-
stavitev funkcij OST iz odstavka 2 tega Clena za Casovni okvir trga
znotraj dneva ali dan vnaprej, lahko Komisija v skladu s ¢lenom 9(4)
predlaga spremembo te uredbe, pri ¢emer obravnava zlasti imenovanje
ENTSO-E ali drugega subjekta namesto IOTEE za izvajanje funkcij
OST pri enotnem spajanju trgov za dan vnaprej ali znotraj dneva.

Clen 8

Naloge sistemskih operaterjev prenosnih omreZij, povezane z
enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in znotraj dneva

1.  V drzavah ¢lanicah, ki so z elektricno energijo povezane z drugo
drzavo clanico, vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij sodelujejo pri
enotnem spajanju trgov za dan vnaprej in znotraj dneva.
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2. Sistemski operaterji prenosnih omrezij:

(a) skupaj dolocijo zahteve sistemskega operaterja prenosnega omrezja
za algoritme cenovnega spajanja in algoritme za sprotno trgovanje
za vse vidike, povezane z dodeljevanjem zmogljivosti v skladu s
¢lenom 37(1)(a);

(b) skupaj potrdijo algoritme ujemanja glede na zahteve iz tocke (a)
tega odstavka v skladu s ¢lenom 37(4);

(¢) vzpostavijo in izvedejo izracun zmogljivosti v skladu s Cleni 14
do 30;

(d) po potrebi vzpostavijo dodeljevanje prenosne zmogljivosti med
trgovalnimi obmodji in druge ureditve v skladu s ¢lenoma 45 in 57,

(e) izracunajo in posljejo prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmog¢ji in omejitve pri dodeljevanju v skladu s ¢lenoma 46 in 58;

(f) preverijo rezultate enotnega spajanja trgov za dan vnaprej glede
potrjenih prenosnih zmogljivosti med trgovalnimi obmod&ji in
omejitev pri dodeljevanju v skladu s ¢lenom 48(2) in ¢lenom 52;

(g) kjer je potrebno, dolocijo izvajalce izraCunavanja nacrtovanih izme-
njav za izracun in objavo nacrtovanih izmenjav na mejah med trgo-
valnimi obmodji v skladu s ¢lenoma 49 in 56;

(h) upostevajo rezultate enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva, izracunane v skladu s ¢lenoma 39 in 52;

(1) vzpostavijo in izvajajo nadomestne postopke, kot je primerno za
dodeljevanje zmogljivosti v skladu s ¢lenom 44;

(j) predlagajo ¢as odprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva
in Cas zaprtja trgovanja med obmodji na trgu znotraj dneva v skladu
s ¢lenom 59;

(k) delijo prihodek od drazb v skladu z metodologijo, ki jo skupaj
razvijejo v skladu s ¢lenom 73;

(1) ce je tako dogovorjeno, delujejo kot trzni zastopniki, ki prenasajo
neto polozaje v skladu s ¢lenom 68(6).

Clen 9
Sprejetje pogojev ali metodologij

1.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE pripravijo pogoje
ali metodologije, potrebne v skladu s to uredbo, ter jih predloZijo
v odobritev Agenciji ali pristojnim regulativnim organom v ustreznih
rokih iz te uredbe. V izjemnih primerih, predvsem ¢e se zaradi okoli-
§¢in, na katere sistemski operaterji prenosnih omreZij ali IOTEE nimajo
vpliva, ni mogoce drzati roka, lahko roke za pogoje ali metodologije
podaljsa Agencija po postopkih v skladu z odstavkom 6, vsi pristojni
regulativni organi skupaj po postopkih v skladu z odstavkom 7 in
pristojni regulativni organ po postopkih v skladu z odstavkom 8.
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Ce mora predlog pogojev ali metodologij v skladu s to uredbo razviti in
o njem doseCi soglasje ve¢ kot en sistemski operater prenosnega
omrezja ali IOTEE, udelezeni sistemski operaterji prenosnih omreZij
in IOTEE tesno sodelujejo. Sistemski operaterji prenosnih omrezij
s pomoc¢jo ENTSO za elektri¢no energijo in vseh IOTEE redno obves-
¢ajo pristojne regulativne organe in Agencijo o napredku pri razvoju teh
pogojev ali metodologij.

2. Ce sistemski operaterji prenosnih omreZij ali IOTEE pri odlo¢anju
o predlogih za pogoje ali metodologije iz odstavka 6 ne morejo doseci
dogovora, odlocajo z glasovanjem s kvalificirano vecino. Kvalificirana
veCina se doseZe znotraj vsakega ustreznega glasovalnega razreda
sistemskih operaterjev prenosnih omrezij in IOTEE. Za kvalificirano
vecino za predloge iz odstavka 6 je potrebna vecina:

(a) sistemskih operaterjev prenosnih omrezij ali IOTEE, ki predstavljajo
najmanj 55 % drzav ¢lanic, in

(b) sistemskih operaterjev prenosnih omrezij ali IOTEE, ki predstavljajo
drzave Clanice, v katerih je najmanj 65 % prebivalcev Unije.

Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje sklepov o predlogih za pogoje ali
metodologije iz odstavka 6, mora vkljuCevati sistemske operaterje
prenosnih omrezij ali IOTEE, ki predstavljajo najmanj Stiri drzave
¢lanice, v nasprotnem primeru se Steje, da je kvalificirana vecina dose-
zena.

Pri odlo¢itvah sistemskih operaterjev prenosnih omrezij o predlogih za
pogoje ali metodologije iz odstavka 6 se dodeli po en glas na drzavo
¢lanico. Ce je na ozemlju drzave &lanice ved kot en sistemski operater
prenosnega omrezja, drzava cClanica razdeli glasovalne pravice med
sistemske operaterje prenosnih omreZzij.

Pri odlo¢anju IOTEE o predlogih za pogoje ali metodologije iz odstavka
6 se dodeli po en glas na drzavo ¢lanico. Vsak IOTEE ima $tevilo
glasov, ki je enako Stevilu drzav &lanic, v katerih je dolocen. Ce je
na ozemlju drzave c¢lanice doloCen ve¢ kot en IOTEE, drzava Clanica
razdeli glasovalne pravice med IOTEE ob upostevanju koli¢ine elek-
tricne energije, ki je bila vkljucena v transakcije posameznega IOTEE
v navedeni drzavi Clanici v preteklem poslovnem letu.

3. Razen pri ¢lenu 43(1), ¢lenu 44, Clenu 56(1), ¢lenu 63 in ¢lenu
74(1), ce sistemski operaterji prenosnih omrezij pri odlo¢anju o pred-
logih za pogoje ali metodologije iz odstavka 7 ne morejo doseci dogo-
vora, zadevne regije pa sestavlja veC kot pet drzav clanic, odlocajo
z glasovanjem s kvalificirano vecino. Kvalificirana veéina se doseze
znotraj vsakega ustreznega glasovalnega razreda sistemskih operaterjev
prenosnih omrezij in IOTEE. Za kvalificirano vecino pri predlogih za
pogoje ali metodologije iz odstavka 7 je potrebna vecina:

(a) sistemskih operaterjev prenosnih omrezij, ki predstavljajo najmanj
72 % zadevnih drzav Clanic, in

(b) sistemskih operaterjev prenosnih omrezij, ki predstavljajo drzave
Clanice, v katerih je najmanj 65 % prebivalcev zadevne regije.
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Manjsina, ki lahko prepreci sprejetje sklepov o predlogih za pogoje ali
metodologije iz odstavka 7, mora vkljuCevati vsaj najmanjSe Stevilo
sistemskih operaterjev prenosnega omrezja, ki predstavljajo vec¢ kot
35 % prebivalcev udelezenih drzav c¢lanic, ter sistemske operaterje
prenosnega omrezja, ki predstavljajo najmanj eno dodatno zadevno
drzavo clanico, v nasprotnem primeru se §teje, da je kvalificirana vecina
dosezena.

Sistemski operaterji prenosnega omreZzja, ki odlocajo o predlogih za
pogoje ali metodologije iz odstavka 7 v zvezi z regijami, ki jih sestavlja
pet drzav Clanic ali manj, odloCajo s soglasjem.

Pri odlocitvah sistemskih operaterjev prenosnih omrezij o predlogih za
pogoje ali metodologije iz odstavka 7 se dodeli po en glas na drzavo
¢lanico. Ce je na ozemlju drzave ¢lanice ved kot en sistemski operater
prenosnega omreZja, drzava clanica razdeli glasovalne pravice med
sistemske operaterje prenosnih omreZij.

IOTEE, ki odlocajo o predlogih za pogoje ali metodologije iz odstavka
7, odlocajo s soglasjem.

4. Ce sistemski operaterji prenosnih omreZij ali IOTEE ne predloZijo
zacetnega ali spremenjenega predloga za pogoje ali metodologije
pristojnim regulativnim organom ali Agenciji v skladu z odstavki 6-8
ali 12 v rokih iz te uredbe, pristojnim regulativnim organom in Agenciji
predloZzijo ustrezne osnutke predlogov pogojev ali metodologij ter pojas-
nijo, zakaj se niso dogovorili. Agencija, vsi pristojni regulativni organi
skupaj ali pristojni regulativni organ sprejmejo ustrezne ukrepe za spre-
jetje potrebnih pogojev ali metodologij v skladu z odstavkom 6, 7 ali 8§,
npr. tako, da zahtevajo spremembe ali osnutke revidirajo in dopolnijo
v skladu s tem odstavkom, tudi ¢e ni bil predlozen osnutek, ter jih
odobrijo.

5. Vsak regulativni organ oziroma, kadar je primerno, Agencija
odobri pogoje ali metodologije, uporabljene za izraCun ali doloCitev
enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva, ki so jih razvili
sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE. Odgovorni so za
odobritev pogojev ali metodologij iz odstavkov 6, 7 in 8. Agencija ali
pristojni regulativni organi pred odobritvijo pogojev in metodologij
predloge po potrebi revidirajo po posvetovanju z zadevnimi sistemskimi
operaterji prenosnih omrezij ali IOTEE, da bi zagotovili, da ustrezajo
namenu te uredbe ter prispevajo k povezovanju trgov, nediskriminaciji,
ucinkoviti konkurenci in pravilnemu delovanju trga.

6.  Agencija odobri predloge za naslednje pogojev ali metodologije in
njihovih sprememb:

(a) nacrt skupnega izvajanja funkcij OST v skladu s ¢lenom 7(3);

(b) obmocja dolocanja zmogljivosti v skladu s ¢lenom 15(1);

(c¢) metodologijo zbiranja podatkov o proizvodnji in obremenitvi
v skladu s ¢lenom 16(1);
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(d) metodologijo skupnega modela omrezja v skladu s ¢lenom 17(1);

(e) predlog za harmonizirano metodologijo izratuna zmogljivosti
v skladu s ¢lenom 21(4);

(f) varnostno metodologijo v skladu s ¢lenom 36(3);

(g) algoritem, ki ga predlozijo IOTEE v skladu s ¢lenom 37(5),
vkljuéno s sklopi zahtev sistemskih operaterjev prenosnih omrezij
in IOTEE za razvoj algoritma v skladu s ¢lenom 37(1);

(h) produkte, ki jih lahko IOTEE upostevajo pri postopku enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva v skladu s ¢lenoma
40 in 53;

(1) najvije in najnizje cene v skladu s ¢lenoma 41(1) in 54(2);

(j) metodologijo za doloCanje cen pri trgovanju znotraj dneva, ki jo je
treba pripraviti v skladu s ¢lenom 55(1);

(k) cas odprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva in Cas
zaprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva v skladu
s ¢lenom 59(1);

(1) rok za Cvrstost zmogljivosti za dan vnaprej v skladu s ¢lenom 69;

(m) metodologijo razdeljevanja prihodka od drazb v skladu s ¢lenom
73(1).

7.  Predloge za naslednje pogoje ali metodologije in njihove spre-
membe odobrijo vsi regulativni organi zadevne regije:

(a) skupno metodologijo za izraCun zmogljivosti v skladu s ¢lenom
20(2);

(b) odlocitve o uvedbi in odlogu uvedbe izracuna zmogljivosti, ki
temelji na pretokih moci, v skladu s ¢lenom od 20(2) do (6) ter
o izjemah v skladu s ¢lenom 20(7);

(c) metodologijo za usklajeno ponovno dispeciranje in kompenzacijske
posle v skladu s ¢lenom 35(1);

(d) skupne metodologije za izraun nacrtovanih izmenjav v skladu
s ¢lenoma 43(1) in 56(1);

(e) nadomestne postopke v skladu s ¢lenom 44;

(f) dopolnilne regionalne drazbe v skladu s ¢lenom 63(1);

(g) pogoje za zagotavljanje eksplicitne dodelitve v skladu s ¢lenom
64(2);
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(h) metodologijo za delitev stroskov pri ponovnem dispeciranju ali
kompenzacijskih poslih v skladu s ¢lenom 74(1).

8. Naslednje pogoje ali metodologije in vse njihove spremembe
odobri vsak posamezni regulativni ali drug pristojni organ zadevne
drzave ¢lanice:

(a) Ce je primerno, dolo¢itev IOTEE in preklic ali za¢asno razveljavitev
dolocitve v skladu s ¢lenom 4(2), (8) in (9);

(b) e je mogoce, pristojbine ali metodologije za izraCun pristojbin
IOTEE, povezanih s trgovanjem na trgih za dan vnaprej in znotraj
dneva v skladu s ¢lenom 5(1);

(c) predloge posameznih sistemskih operaterjev prenosnih omrezij za
pregled konfiguracije trgovalnega obmocja v skladu s c¢lenom
32(1)(d);

(d) po potrebi predlog za dodeljevanje prenosne zmogljivosti med trgo-
valnimi obmo¢ji in druge ureditve v skladu s ¢lenoma 45 in 57;

(e) stroske dodeljevanja zmogljivosti in upravljanja prezasedenosti
v skladu s ¢leni od 75 do 79;

(f) ce je mogoce, delitev regionalnih stroskov enotnega spajanja trgov
za dan vnaprej in znotraj dneva v skladu s ¢lenom 80(4).

9. Predlog pogojev ali metodologij vkljucuje predlagani Casovni
okvir za njihovo izvajanje in opis njihovega pri¢akovanega vpliva na
cilje te uredbe. Predlogi za pogoje ali metodologije, za katere je v skladu
s Clenom 7 potrebna odobritev ve¢ regulativnih organov, se predloZijo
Agenciji v enem tednu od njihove predlozitve regulativnim organom.
Predlogi za pogoje ali metodologije, za katere je potrebna odobritev
enega regulativnega organa v skladu z odstavkom 8, se lahko predloZijo
Agenciji v enem mesecu od predlozitve po presoji regulativnega organa,
na zahtevo Agencije pa se predlozijo v informativne namene v skladu
s ¢lenom3(2) Uredbe (EU) 2019/942, ¢e Agencija meni, da ima predlog
cezmejni ucinek. Agencija na zahtevo pristojnih regulativnih organov
v treh mesecih izda mnenje o predlogih za pogoje ali metodologije.

10.  Ce je za odobritev pogojev ali metodologij v skladu z odstavkom
7 ali spremembe v skladu z odstavkom 12 potrebna odlocitev ve¢ kot
enega regulativnega organa, se pristojni regulativni organi z namenom
sprejetja dogovora posvetujejo, tesno medsebojno sodelujejo in se
usklajujejo. Kadar je mogoce, pristojni regulativni organi upostevajo
mnenje Agencije. Regulativni organi oziroma Agencija, kadar je za to
pristojna, sprejmejo odlocitve o predloZenih pogojih ali metodologijah
v skladu z odstavki 6, 7 in 8 v Sestih mesecih od datuma, ko Agencija
ali regulativni organ ali, ¢e je primerno, zadnji zadevni regulativni
organ prejme pogoje ali metodologije. To obdobje zacne te¢i na dan,
ki sledi dnevu, na katerega je bil predlog predlozen Agenciji
v skladu z odstavkom 6, zadnjemu zadevnemu regulativnemu organu
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v skladu z odstavkom 7 ali, ¢e je ustrezno, regulativnemu organu
v skladu z odstavkom 8.

11.  Ce regulativni organi ne morejo doseéi dogovora v &asovnem
obdobju iz odstavka 10, ali na njihovo skupno zahtevo ali na zahtevo
Agencije v skladu s tretjim pododstavkom c¢lena 5(3) Uredbe (EU)
2019/942 Agencija sprejme odloCitev o predlozenih predlogih za pogoje
ali metodologije v Sestih mesecih v skladu s ¢lenom 5(3) in drugim
pododstavkom ¢lena 6(10) Uredbe (EU) 2019/942.

12.  Ce Agencija ali vsi pristojni regulativni organi skupaj ali pristojni
regulativni organ zaradi odobritve zahtevajo spremembo pogojev ali
metodologij, predlozenih v skladu z odstavki 6, 7 oziroma 8, zadevni
sistemski operatetji prenosnih omrezij ali IOTEE v dveh mesecih od
zahteve Agencije, pristojnih regulativnih organov ali pristojnega regula-
tivnega organa predlozijo predlog spremenjenih pogojev ali metodologij
v odobritev. Agencija ali pristojni regulativni organi ali pristojni regu-
lativni organ o spremenjenih pogojih ali metodologijah odlo¢ijo v dveh
mesecih po njihovi predlozitvi. Ce pristojni regulativni organi ne morejo
doseci dogovora o pogojih ali metodologijah v skladu z odstavkom 7
v roku dveh mesecev, ali na njihovo skupno zahtevo ali na zahtevo
Agencije v skladu s tretjim pododstavkom c¢lena 5(3) Uredbe (EU)
2019/942 Agencija sprejme odloCitev o spremenjenih pogojih ali meto-
dologijah v Sestih mesecih v skladu s ¢lenom 5(3) in drugim podod-
stavkom ¢lena 6(10) Uredbe (EU) 2019/942. Ce zadevni sistemski
operaterji prenosnih omrezij ali IOTEE ne predlozijo predloga spreme-
njenih pogojev ali metodologij, se uporablja postopek iz odstavka 4 tega
¢lena.

13.  Agencija ali vsi pristojni regulativni organi skupaj ali pristojni
regulativni organ, ¢e so pristojni za sprejetje pogojev ali metodologij
v skladu z odstavki 6, 7 in 8, lahko zahtevajo predloge za spremembe
teh pogojev ali metodologij in dolo¢ijo rok za njihovo predlozitev.
Sistemski operaterji prenosnih omrezij ali IOTEE, pristojni za pripravo
predloga pogojev ali metodologij, lahko regulativnim organom in Agen-
ciji predlagajo spremembe.

Predlogi za spremembe pogojev ali metodologij se predloZijo v posve-
tovanje v skladu s postopkom iz ¢lena 12 in se odobrijo v skladu
s postopkom iz tega Clena.

14.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE, pristojni za
uvedbo pogojev ali metodologij v skladu s to uredbo, te pogoje ali
metodologije objavijo na internetu, ko jih odobrijo Agencija ali pristojni
regulativni organi, oziroma, ¢e taka odobritev ni potrebna, po njihovi
uvedbi, razen kadar se takSne informacije Stejejo za zaupne v skladu
s ¢lenom 13.
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Clen 10

Vsakodnevno upravljanje enotnega spajanja trgov za dan vnaprej
in znotraj dneva

Sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE skupaj organizirajo
vsakodnevno upravljanje enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva. Na rednih sestankih razpravljajo in odlocajo o vsako-
dnevnih operativnih vpraSanjih. Sistemski operaterji prenosnih omrezij
in IOTEE povabijo Agencijo in Komisijo kot opazovalki teh sestankov
ter objavijo povzetke zapisnikov sestankov.

Clen 11

Udelezba deleznikov

Agencija v tesnem sodelovanju z ENTSO-E organizira udelezbo delez-
nikov v zvezi z enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva ter drugimi vidiki izvajanja te uredbe. To vkljuuje redne
sestanke z delezniki, na katerih se opredelijo tezave in predlagajo izbolj-
Save, ki so povezane zlasti z enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva. To ne nadomesti posvetovanj z delezniki v skladu s
¢lenom 12.

Clen 12

Posvetovanje

1. Sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE, pristojni za pred-
lozitev predlogov za pogoje ali metodologije ali njihove spremembe v
skladu s to uredbo, se z delezniki, med drugim z zadevnimi organi
posamezne drzave Clanice, posvetujejo o osnutkih predlogov za pogoje
ali metodologije, ¢e je to izrecno doloceno v tej uredbi. Posvetovanje ne
sme trajati manj kot en mesec.

2. Predlogi za pogoje ali metodologije, ki jih predlozijo sistemski
operaterji prenosnih omreZzij in IOTEE na ravni Unije, se objavijo in
predlozijo v posvetovanje na ravni Unije. Predlogi, ki jih predlozijo
sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE na regionalni ravni,
se predlozijo v posvetovanje vsaj na regionalni ravni. Stranke, ki pred-
lozijo predloge na dvostranski ali veCstranski ravni, se posvetujejo vsaj
z zadevnimi drzavami Clanicami.

3.  Subjekti, odgovorni za predlog za pogoje ali metodologije,
ustrezno obravnavajo stalis¢a deleznikov, ki izhajajo iz posvetovanj,
izvedenih v skladu z odstavkom 1, preden se predlozi v regulativno
odobritev, ¢e se zahteva v skladu s ¢lenom 9, ali pred objavo v vseh
drugih primerih. V vseh primerih se v predlozitvi oblikuje in pravocasno
objavi jasna in preudarna utemeljitev razlogov za vkljucitev ali nevklju-
¢itev staliS¢, ki izhajajo iz posvetovanja, pred ali hkrati z objavo pred-
loga za pogoje ali metodologije.
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Clen 13
Obveznosti glede zaupnosti
1.  Za vse zaupne informacije, ki se prejmejo, izmenjajo ali posredu-

jejo v skladu s to uredbo, veljajo pogoji o varovanju poslovne skrivnosti
iz odstavkov 2, 3 in 4.

2. Obveznost varovanja poklicne skrivnosti se uporablja za vse
osebe, za katere veljajo dolocbe te uredbe.

3. Zaupne informacije, ki jih prejmejo osebe iz odstavka 2 v okviru
svojih dolZznosti, se ne smejo razkriti nobeni drugi osebi ali organu, ne
glede na primere, ki jih zajemajo nacionalno pravo, druge dolocbe te
uredbe ali druga ustrezna zakonodaja Unije.

4. Ne glede na primere, ki jih zajema nacionalno pravo, lahko regu-
lativni organi, organi ali osebe, ki prejmejo zaupne informacije v skladu
s to uredbo, te informacije uporabijo le za namen opravljanja svojih
funkcij na podlagi te uredbe.

NASLOV 11

ZAHTEVE GLEDE POGOJEV IN METODOLOGIJ V ZVEZI Z
DODELJEVANJEM ZMOGLJIVOSTI IN UPRAVLJANJEM
PREZASEDENOSTI

POGLAVIE 1

Izracun zmogljivosti

Razdelek 1

SploSne zahteve

Clen 14

Casovna obdobja izracuna zmogljivosti

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omreZzij izraCunajo prenosno
zmogljivost med trgovalnimi obmo¢ji vsaj za naslednji ¢asovni obdobji:

(a) dan vnaprej za trg za dan vnaprej;

(b) znotraj dneva za trg znotraj dneva.

2. Za casovno obdobje trgovanja za dan vnaprej se izracunajo posa-
mezne vrednosti za prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmocji za
vsako trzno casovno enoto dneva vnaprej. Za Casovno obdobje trgo-
vanja znotraj dneva se izraCunajo posamezne vrednosti za prenosno
zmogljivost med trgovalnimi obmocji za vsako preostalo trzno ¢asovno
enoto znotraj dneva.
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3. Izracun zmogljivosti za ¢asovno obdobje trgovanja za dan vnaprej
temelji na najnovejSih razpolozljivih informacijah. Posodabljanje infor-
macij za ¢asovno obdobje trgovanja za dan vnaprej se ne zacne pred
15.00 po casu trgovanja dva dni pred dnem dobave.

4. Vsi sistemski operaterji prenosnih omreZij na vsakem obmodju
dolocanja zmogljivosti zagotovijo, da je prenosna zmogljivost med trgo-
valnimi obmo¢ji na podlagi najnovejSih razpolozljivih informacij
ponovno izraCunana v casovnem obdobju trgovanja znotraj dneva.
Pogostost tega ponovnega izratuna uposteva uéinkovitost in obratovalno
sigurnost.

Clen 15

Obmocja doloc¢anja zmogljivosti

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v treh mesecih po
zacetku veljavnosti te uredbe skupaj pripravijo skupni predlog dolocitve
obmo¢ij dolo¢anja zmogljivosti. O predlogu se posvetuje v skladu s
¢lenom 12.

2.V predlogu iz odstavka 1 so opredeljene meje trgovalnega
obmocja, dodeljene sistemskim operaterjem prenosnih omrezij, ki so
¢lani posameznega obmocja dolo¢anja zmogljivosti. Izpolnjene so
naslednje zahteve:

(a) upostevajo se obmocja iz tocke 3(2) Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 714/2009;

(b) vsaka meja trgovalnega obmocja, ali dve loCeni meji trgovalnega
obmodcja, ¢e je ustrezno, prek katere sta povezani dve trgovalni
obmodji, se dodeli enemu obmocju doloCanja zmogljivosti;

(c) vsem obmoc¢jem dolo¢anja zmogljivosti se dodelijo vsaj sistemski
operaterji prenosnih omrezij, ki imajo na teh obmo¢jih meje svojega
trgovalnega obmocja.

3. Obmocja doloCanja zmogljivosti, ki uporabljajo pristop, ki temelji
na pretokih modéi, se zdruzijo v eno obmocje dolocanja zmogljivosti, ¢e
so izpolnjenji naslednji kumulativni pogoji:

(a) njihovi prenosni sistemi so med sabo neposredno povezani;

(b) sodelujejo na istem obmocju enotnega spajanja trgov za dan vnaprej
ali znotraj dneva;

(c) njihova zdruzitev je ucinkovitejSa od ohranjanja njihove loCenosti.
Pristojni regulativni organi lahko od zadevnih sistemskih operaterjev
prenosnih omreZij zahtevajo skupno analizo stroSkov in koristi, da
se oceni ucinkovitost zdruzitve.
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Razdelek 2

Skupni model omreZja

Clen 16

Metodologija zbiranja podatkov o proizvodnji in obremenitvi

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v desetih mesecih po
zaCetku veljavnosti te uredbe skupaj oblikujejo predlog za eno metodo-
logijo za podatke o proizvodnji in obremenitvi, potrebne za oblikovanje
skupnega modela omrezja, ki je predmet posvetovanja v skladu s
¢lenom 12. Predlog vkljucuje utemeljitev na podlagi ciljev te uredbe
za zahtevo po teh informacijah.

2. Predlog za metodologijo zbiranja podatkov o proizvodnji in obre-
menitvi doloca, katere proizvodne enote in bremena so potrebni za
zagotavljanje informacij ustreznim sistemskim operaterjem prenosnih
omrezij za namene izratuna zmogljivosti.

3. Predlog za metodologijo zbiranja podatkov o proizvodnji in obre-
menitvi doloc¢a informacije, ki jih morajo proizvodne enote in bremena
zagotoviti sistemskim operaterjem prenosnih omrezij. Te informacije
vkljuCujejo vsaj naslednje:

(a) informacije v zvezi z njihovimi tehni¢nimi znacilnostmi;

(b) informacije v zvezi z razpoloZljivostjo proizvodnih enot in bremen;

(c) informacije v zvezi z razporejanjem proizvodnih enot;

(d) ustrezne razpolozljive informacije v zvezi s tem, kako bodo proiz-
vodne enote dispecirane.

4.  Metodologija doloca roke, ki veljajo za proizvodne enote in
bremena pri zagotavljanju informacij iz odstavka 3.

5. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja uporablja informacije
iz odstavka 3 in jih deli z drugimi sistemskimi operaterji prenosnih
omrezij. Informacije iz odstavka 3(d) se uporabljajo samo za izracun
zmogljivosti.

6. ENTSO-E najpozneje dva meseca po tem, ko vsi regulativni
organi odobrijo metodologijo zbiranja podatkov o proizvodnji in obre-
menitvi, objavi:

(a) seznam subjektov, ki morajo sistemskim operaterjem prenosnih
omrezij zagotoviti informacije;

(b) seznam informacij iz odstavka 3, ki jih je treba zagotoviti;

(c) roke za zagotovitev informacij.
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Clen 17

Metodologija skupnega modela omrezZja

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v desetih mesecih po
zaCetku veljavnosti te uredbe skupaj pripravijo predlog za metodologijo
skupnega modela omrezja. O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Metodologija skupnega modela omrezja omogoCa vzpostavitev
skupnega modela omrezja. Vsebuje vsaj naslednje:

(a) opredelitev scenarijev v skladu s ¢lenom 18;

(b) opredelitev posameznih modelov omrezja v skladu s ¢lenom 19;

(c) opis postopka spajanja posameznih modelov omrezja v skupni
model omreZja.

Clen 18

Scenariji

1.  Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij skupaj pripravijo
skupne scenarije za vsako Casovno obdobje izrauna iz Clena 14(1)(a)
in (b). Skupni scenariji se uporabljajo za opis dolocenih predvidenih
razmer v zvezi s proizvodnjo, obremenitvijo in topologijo prenosnega
sistema v skupnem modelu omrezja.

2. Za Casovni obdobji izraCuna zmogljivosti za dan vnaprej in znotraj
dneva se razvije en scenarij na trzno ¢asovno enoto.

3. Za vsak scenarij vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij skupaj
pripravijo skupna pravila za dolocanje neto polozaja v vsakem trgo-
valnem obmod¢ju in pretoka za vsak daljnovod za enosmerni tok. Ta
skupna pravila temeljijo na najbolj$i prognozi neto polozaja za vsako
trgovalno obmocje in pretokov na vsakem daljnovodu za enosmerni tok
za vsak scenarij ter vkljuéujejo splo$no uravnotezenost med obremenit-
vijo in proizvodnjo za prenosni sistem v Uniji. Pri doloCanju scenarijev
med notranjimi izmenjavami moc¢i in izmenjavami mo¢i med obmogji v
skladu s tocko 1.7 Priloge I k Uredbi (ES) §t. 714/2009 ni neupravicene
diskriminacije.

Clen 19

Posamezni model omrezZja

1. Za vsako trgovalno obmocje in za vsak scenarij:

(a) vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij skupaj zagotovijo en
posamezni model omreZzja, ki je v skladu s ¢lenom 18(3), ali
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(b) vsak sistemski operater prenosnega omrezja na trgovalnem obmodju
zagotovi posamezni model omrezja za svoje obmocje nadzora,
vkljuéno s povezovalnimi daljnovodi, pod pogojem, da je vsota
neto polozajev na obmodjih nadzora, ki zajemajo trgovalno obmodje,
vkljuéno s povezovalnimi daljnovodi, v skladu s ¢lenom 18(3).

2. Vsak posamezni model omrezja predstavlja najboljSo mozno
napoved stanja prenosnega sistema za posamezni scenarij, ki ga dolocijo
sistemski operaterji prenosnih omrezij, v trenutku, ko je oblikovan posa-
mezni model omreZja.

3. Posamezni modeli omrezij zajemajo vse elemente omreZzij prenos-
nega sistema, ki se uporabljajo pri analizi regionalne obratovalne sigur-
nosti za zadevno Casovno obdobje.

4. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v najve¢ji mozni meri
harmonizirajo nacin oblikovanja posameznega modela omrezja.

5. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja zagotovi vse potrebne
podatke v posameznem modelu omreZja, da omogoc¢i pretok delovne in
jalove moci ter analize napetosti v ustaljenem stanju.

6. Kjer je primerno in po dogovoru med vsemi sistemskimi operaterji
prenosnih omreZzij znotraj obmocja dolocanja zmogljivosti, vsi sistemski
operaterji prenosnih omrezij tega obmocja dolocanja zmogljivosti med
sabo izmenjujejo podatke, da omogocijo analize napetosti in dinami¢ne
stabilnosti.

Razdelek 3

Metodologije izraCduna zmogljivosti

Clen 20

Uvedba metodologije izracuna zmogljivosti, ki temelji na pretokih
moci

1. Za casovni obdobji trgovanja za dan vnaprej in znotraj dneva
pristop, uporabljen v okviru skupnih metodologij izratuna zmogljivosti,
temelji na pretokih moci, razen Ce je izpolnjena zahteva iz odstavka 7.

2. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem obmocju
dolocanja zmogljivosti najpozneje deset mesecev po odobritvi predloga
za obmocje dolocanja zmogljivosti v skladu s ¢lenom 15(1) predlozijo
predlog za skupno usklajeno metodologijo izraCuna zmogljivosti na
ustreznem obmocju. O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.
Predlog za metodologijo izracuna zmogljivosti na obmodjih v skladu s
tem odstavkom, ki so na obmodjih dolocanja zmogljivosti, ki temeljijo
na regijah severozahodne Evrope in srednjevzhodne Evrope, kot je
doloceno v tockah (b) in (d) odstavka 3.2 Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 714/2009, ter na obmodjih iz odstavkov 3 in 4, se dopolni s skupnim
okvirom za usklajevanje in skladnost metodologij, ki temeljijo na
pretokih moc¢i, na obmo¢jih, ki se razvijejo v skladu z odstavkom 5.
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3. Sistemski operaterji prenosnih omrezij z obmocja dolocanja
zmogljivosti, v katerega je vkljucena Italija, kot je opredeljeno v tocki
(c) odstavka 3.2 Priloge I k Uredbi (ES) st. 714/2009, lahko ne glede na
obveznost iz odstavka 1 rok za predlozitev predloga za skupno uskla-
jeno metodologijo izra¢una zmogljivosti z uporabo pristopa, ki temelji
na pretokih moci, za ustrezno obmocje v skladu z odstavkom 2 podalj-
$ajo na najved Sest mesecev po pridruZitvi Svice enotnemu spajanju
trgov za dan vnaprej. V predlog ni treba vkljuciti mej trgovalnih
obmo¢ij znotraj Italije ter med Italijo in Gr¢ijo.

4. Najpozneje Sest mesecev po zacetku udelezbe vseh pogodbenic
Energetske skupnosti v jugovzhodni Evropi v enotnem spajanju trgov
za dan vnaprej sistemski operaterji prenosnih omrezij najmanj s
Hrvaske, iz Romunije, Bolgarije in Gr¢ije skupaj predlozijo predlog
za uvedbo skupne metodologije izratuna zmogljivosti s pristopom, ki
temelji na pretokih moci, za ¢asovno obdobje trgovanja za dan vnaprej
in znotraj dneva. V predlogu je za izvedbo skupne metodologije izra-
cuna zmogljivosti s pristopom, ki temelji na pretokih moci, dolocen rok,
ki ni dalj$i od dveh let po zacetku udelezbe vseh pogodbenic Energetske
skupnosti v jugovzhodni Evropi v enotnem spajanju trgov za dan
vnaprej. Sistemski operaterji prenosnih omrezij iz drzav ¢lanic, ki mejijo
na druga obmocja, se spodbudijo k pridruzitvi pobudam za izvedbo
skupne metodologije izracuna zmogljivosti, ki temelji na pretokih
moci, s temi obmocji.

5.V casu, ko dve ali ve¢ sosednjih obmocij dolo¢anja zmogljivosti
na istem sinhronem obmocju izvaja metodologijo izracuna zmogljivosti
s pristopom, ki temelji na pretokih moci, za ¢asovni okvir trgovanja za
dan vnaprej ali znotraj dneva, se ta obmocja Stejejo za eno obmocje za
ta namen, sistemski operaterji prenosnih omrezij s tega obmocja pa v
Sestih mesecih predlozijo predlog za uporabo skupne metodologije izra-
¢una zmogljivosti s pristopom, ki temelji na pretokih moci, za ¢asovni
okvir trgovanja za dan vnaprej ali znotraj dneva. V predlogu je za
izvedbo skupne metodologije izracuna zmogljivosti med obmodji
doloc¢en rok, ki ni dalj$i od dvanajstih mesecev po uvedbi pristopa, ki
temelji na pretokih moci, na teh obmoc¢jih za metodologijo za Casovni
okvir trgovanja za dan vnaprej ter osemnajstih mesecev za metodologijo
za CGasovni okvir trgovanja znotraj dneva. Casovni razpored v tem
odstavku se lahko prilagodi v skladu z odstavkom 6.

Metodologija na dveh obmocjih doloc¢anja zmogljivosti, ki sta zaceli
razvijati skupno metodologijo izratuna zmogljivosti, se lahko prvi¢
uvede, preden se razvije skupna metodologija izracuna zmogljivosti s
katerim koli nadaljnjim obmoc¢jem doloCanja zmogljivosti.

6.  Ce lahko zadevni sistemski operaterji prenosnih omreZij dokazejo,
da uporaba skupnih metodologij s pristopom, ki temelji na pretokih
moci, v skladu z odstavkoma 4 in 5 Se ne bi bila ucinkovitejSa, in ob
predpostavki, da je obratovalna sigurnost enaka, lahko skupaj zaprosijo
pristojne regulativne organe za podaljSanje rokov.

7.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij lahko skupaj zaprosijo
pristojne regulativne organe za uporabo pristopa usklajene neto
prenosne zmogljivosti v drugih regijah in na mejah trgovalnih obmocij,
ki niso zajete v odstavkih 2 do 4, ¢e lahko zadevni sistemski operaterji
prenosnih omrezij dokaZejo, da uporaba metodologije izracuna zmoglji-
vosti s pristopom, ki temelji na pretokih moci, Se ne bi bila ucinkovi-
tejSa v primerjavi s pristopom usklajene neto prenosne zmogljivosti in
ob predpostavki, da je obratovalna sigurnost v zadevni regiji na isti
ravni.
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8. Zadevni sistemski operaterji prenosnih omrezij pred izvedbo pred-
loga za spremembo svojega pristopa k izraCunu zmogljivosti najmanj
Sest mesecev preskusajo nov pristop hkrati z obstoje¢im pristopom, v to
pa vkljucijo udelezence na trgu, tako da se lahko ti udelezenci prilago-
dijo morebitnim spremembam pristopa k izraunu zmogljivosti.

9.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij vsakega obmocja dolocanja
zmogljivosti, ki uporabljajo pristop, ki temelji na pretokih moci, vzpo-
stavijo in dajo na voljo orodje, s katerim lahko udeleZenci na trgu
ocenijo medsebojni vpliv prenosnih zmogljivosti in izmenjav med trgo-
valnimi obmo¢ji.

Clen 21

Metodologija izra¢una zmogljivosti

1. Predlog za skupno metodologijo za izratun zmogljivosti za
obmo¢je dolo¢anja zmogljivosti, dolocen v skladu s ¢lenom 20(2), za
vsako Casovno obdobje izracuna zmogljivosti vkljucuje vsaj naslednje:

(a) metodologije za izrac¢un vhodnih podatkov za izraCun zmogljivosti,
ki vkljuCujejo naslednje parametre:

(i) metodologijo za doloCanje rezerve za zanesljivost v skladu s
¢lenom 22;

(ii)) metodologije za dolocCanje mej obratovalne sigurnosti, nepred-
videnih dogodkov, pomembnih za izraCun zmogljivosti, in
omejitev pri dodeljevanju, ki se lahko uporabijo v skladu s
¢lenom 23;

(iii) metodologijo za dolo¢anje klju¢ev spremembe proizvodnje v
skladu s ¢lenom 24;

(iv) metodologijo za dolocanje popravnih ukrepov, ki jih je treba
upostevati pri izracunu zmogljivosti v skladu s ¢lenom 25;

(b) podroben opis pristopa k izraunu zmogljivosti, ki vkljucuje
naslednje:

(i) matematicni opis uporabljenega pristopa k izraCunu zmoglji-
vosti z razlicnimi vhodnimi podatki za izraun zmogljivosti;

(i) pravila za preprecevanje neupravicene diskriminacije med
notranjimi izmenjavami in izmenjavami med obmocji za zago-
tovitev skladnosti s to¢ko 1.7 Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 714/2009;

(iii) pravila za upostevanje, kjer je to smiselno, predhodno dode-
ljene prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmogji;

(iv) pravila za prilagoditev pretokov moci na kriticnih elementih
omreZja ali prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji
zaradi popravnih ukrepov v skladu s ¢lenom 25;

(v) za pristop, ki temelji na pretokih moci, matemati¢ni opis izra-
Cuna faktorjev porazdelitve pretokov moci in izraCunavanja
razpoloZzljivih rezerv na kritiénih elementih omrezja;
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(vi) za pristop usklajene neto prenosne zmogljivosti pravila za
izratun prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji,
vkljuéno s pravili za ucinkovito delitev zmogljivosti pretoka
moci na kriticnih elementih omrezja med razliénimi mejami
trgovalnih obmocij;

(vii) pravila za delitev zmogljivosti pretoka moc¢i na kriticnih
elementih omrezja med razlicnimi obmocji dolocanja zmoglji-
vosti, da se ti pretoki prilagodijo, ¢e na pretoke moci na kriti-
¢nih elementih omrezja vplivajo izmenjave moci med obmocji
v razli¢nih obmocjih doloc¢anja zmogljivosti;

(c) metodologijo za potrjevanje prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmoc¢ji v skladu s ¢lenom 26.

2. Za casovno obdobje izracuna zmogljivosti znotraj dneva metodo-
logija za izracun zmogljivosti vkljucuje pogostost, s katero bo zmoglji-
vost ponovno ocenjena, vkljuéno z utemeljitvijo, v skladu s
¢lenom 14(4).

3.  Metodologija za izracun zmogljivosti vkljuCuje nadomestni
postopek za primer, v katerem zaletni izraCun zmogljivosti ne da
rezultatov.

4. Vsi sistemski operaterji prenosnih omreZij na vsakem obmodju
dolo¢anja zmogljivosti v najvecji mozni meri uporabljajo harmonizirane
vhodne podatke za izratun zmogljivosti. Na vseh obmodjih se do
31. decembra 2020 uporablja harmonizirana metodologija izracuna
zmogljivosti, ki zlasti zagotavlja harmonizirano metodologijo izracuna
zmogljivosti za pristop, ki temelji na pretokih moci, in za pristop uskla-
jene neto prenosne zmogljivosti. Za harmonizacijo metodologije izra-
¢una zmogljivosti se opravi ocena ucinkovitosti harmonizacije metodo-
logij s pristopom, ki temelji na pretokih moci, in metodologij s
pristopom usklajene neto prenosne zmogljivosti, ki zagotavljajo enako
raven obratovalne sigurnosti. Vsi sistemski operaterji prenosnih omreZij
predlozijo oceno s predlogom za prehod na harmonizirano metodologijo
izraCuna zmogljivosti vsem regulativnim organom v dvanajstih mesecih
po izvedbi skupne metodologije izracuna zmogljivosti v skladu s
¢lenom 20(5) na najmanj dveh obmocjih dolocanja zmogljivosti.

Clen 22

Metodologija za rezervo za zanesljivost

1. Predlog za skupno metodologijo izracuna zmogljivosti vkljucuje
metodologijo za doloCanje rezerve za zanesljivost. Metodologija za
dolocanje rezerve za zanesljivost zajema dva koraka. Najprej zadevni
sistemski operaterji prenosnih omrezij ocenijo verjetnostno porazdelitev
odklonov med pri¢akovanimi pretoki moci v ¢asu izratuna zmogljivosti
in udejanjenimi pretoki moci v realnem casu. Nato se z izpeljavo vred-
nosti iz verjetnostne porazdelitve izracuna rezerva za zanesljivost.
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2. Pri metodologiji za dolocanje rezerve za zanesljivost se dolocijo
nacela za izracun verjetnostne porazdelitve odklonov med pric¢akovanimi
pretoki moci v €asu izracuna zmogljivosti in udejanjenimi pretoki moci
v realnem cCasu ter negotovosti, ki jih je treba uposStevati pri izraCunu.
Pri metodologiji se za doloCanje navedenih negotovosti upostevajo
zlasti:

(a) nepredvideni odkloni fizi¢nih pretokov elektricne energije znotraj
trzne Casovne enote, ki jih povzroca prilagoditev pretokov elektri¢ne
energije znotraj obmocij nadzora in med njimi, s katero se vzdrzuje
stalna frekvenca;

(b) negotovosti, ki lahko vplivajo na izratun zmogljivosti in se lahko za
upostevano trzno ¢asovno enoto pojavijo med ¢asovnim obdobjem
izraCuna zmogljivosti in realnim ¢asom.

3. Sistemski operaterji prenosnih omrezij pri metodologiji za dolo-
canje rezerve za zanesljivost dolocijo tudi skupna harmonizirana nacela
za izpeljavo rezerve za zanesljivost iz verjetnostne porazdelitve.

4. Na podlagi metodologije, sprejete v skladu z odstavkom 1,
sistemski operaterji prenosnih omrezij dolocijo rezervo za zanesljivost,
ki upoSteva meje obratovalne sigurnosti ter negotovosti med casovnim
obdobjem izracuna zmogljivosti in realnim ¢asom, in popravne ukrepe,
ki so na voljo po izratunu zmogljivosti.

5. Za vsako casovno obdobje izracuna zmogljivosti zadevni sistemski
operaterji prenosnih omrezij dolo¢ijo rezervo za zanesljivost za kriti¢ne
elemente omreZzja, pri katerih je uporabljen pristop, ki temelji na
pretokih moci, in za prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji,
pri kateri je uporabljen pristop usklajene neto prenosne zmogljivosti.

Clen 23

Metodologije za meje obratovalne sigurnosti, nepredvidene dogodke
in omejitve pri dodeljevanju

1. Vsak sistemski operater prenosnega omreZja uposteva meje obra-
tovalne sigurnosti in nepredvidene dogodke, uporabljene pri analizi
obratovalne sigurnosti.

2. Ce meje obratovalne sigurnosti in nepredvideni dogodki, upora-
bljeni pri izraCunu zmogljivosti, niso enaki kot v analizi obratovalne
sigurnosti, sistemski operaterji prenosnih omreZij v predlogu za skupno
metodologijo izracuna zmogljivosti opiSejo posebno metodo in merila,
ki so jih uporabili za doloCanje mej obratovalne sigurnosti in nepred-
videnih dogodkov, uporabljenih za izra¢un zmogljivosti.

3. Ce sistemski operaterji prenosnih omreZij uporabljajo omejitve pri
dodeljevanju, se te lahko dolocijo le z:

(a) omejitvami, ki so potrebne za vzdrZevanje prenosnega sistema v
okviru mej obratovalne sigurnosti in jih ni mogoce ucinkovito pret-
voriti v maksimalne pretoke moci na kriticnih elementih omrezja, ali

(b) omejitvami, ki so potrebne za poveCanje ekonomskega presezka za
enotno spajanje trgov za dan vnaprej ali znotraj dneva.
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Clen 24

Metodologija kljucev spremembe proizvodnje

1. Predlog za skupno metodologijo izracuna zmogljivosti vkljucuje
predlog za metodologijo za dolocanje skupnega kljuca spremembe
proizvodnje za vsako trgovalno obmo¢je in scenarij, oblikovan v skladu
s Clenom 18.

2. Klju¢i spremembe proizvodnje predstavljajo najboljSo prognozo
pretvorbe spremembe neto polozaja trgovalnega obmocja v doloceno
spremembo proizvodnje ali obremenitve v skupnem modelu omrezja.
Pri navedeni prognozi se upostevajo zlasti informacije iz metodologije
zbiranja podatkov o proizvodnji in obremenitvi.

Clen 25

Metodologija za popravne ukrepe pri izracunu zmogljivosti

1. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja na vsakem obmocju
dolocanja zmogljivosti loceno dolo¢i razpolozljive popravne ukrepe, ki
jih je treba upostevati pri izracunu zmogljivosti, da se izpolnijo cilji te
uredbe.

2. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja na vsakem obmocju
dolo¢anja zmogljivosti z drugimi sistemskimi operaterji prenosnih
omrezij na istem obmodcju usklajuje uporabo popravnih ukrepov, ki
jih je treba upoStevati pri izraunu zmogljivosti, in njihovo dejansko
uporabo pri delovanju v realnem casu.

3. Da se zagotovi upoStevanje popravnih ukrepov pri izracunu
zmogljivosti, se vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem
obmocju dolo¢anja zmogljivosti dogovorijo o wuporabi popravnih
ukrepov, ki zahtevajo ukrepanje ve¢ kot enega sistemskega operaterja
prenosnega omrezja.

4.  Vsak sistemski operater prenosnega omrezja zagotovi, da se
popravni ukrepi upostevajo pri izraCunu zmogljivosti, pod pogojem,
da razpolozljivi popravni ukrepi, ki ostanejo po izracunu, skupaj z
rezervo za zanesljivost iz Clena 22 zadostujejo za zagotovitev obrato-
valne sigurnosti.

5. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja pri izraunu zmoglji-
vosti uposteva popravne ukrepe brez stroskov.

6. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja zagotovi, da so
popravni ukrepi, ki jih je treba uposStevati pri izraCunu zmogljivosti,
enaki za vsa Casovna obdobja izraCuna zmogljivosti, pri cemer uposteva
njihovo tehni¢no razpoloZljivost za posamezno ¢asovno obdobje izra-
¢una zmogljivosti.
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Clen 26

Metodologija potrditve prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmogdji

1. Vsak sistemski operater prenosnega omreZja potrdi in ima pravico,
da popravi prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmocji, ki ustreza
mejam trgovalnega obmocja sistemskega operaterja prenosnega omrezja
ali kriticnim elementom omrezja, ki jih zagotovijo izvajalci usklajenega
izracuna prenosne zmogljivosti v skladu s €leni 27 do 31.

2. Ce je uporabljen pristop usklajene neto prenosne zmogljivosti, vsi
sistemski operaterji prenosnih omrezij obmocja dolocanja zmogljivosti v
metodologijo izracuna zmogljivosti iz ¢lena 21 vkljuéijo pravilo za
razdelitev popravka prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji
med razli¢na trgovalna obmogja.

3. Vsak sistemski operater prenosnega omreZja lahko zaradi obrato-
valne sigurnosti zmanjsa prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmoc;ji
med njenim potrjevanjem iz odstavka 1.

4.  Vsak izvajalec usklajenega izracuna prenosne zmogljivosti se med
izratunom zmogljivosti in potrjevanjem usklajuje s sosednjimi izvajalci
usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti.

5. Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti vsake
tri mesece poroca vsem regulativnim organom na obmocju dolocanja
zmogljivosti o vseh redukcijah, izvedenih med potrjevanjem prenosne
zmogljivosti med trgovalnimi obmod¢ji v skladu z odstavkom 3. To
poroCilo vkljuCuje lokacijo in obseg morebitnih redukcij prenosne
zmogljivosti med trgovalnimi obmodji ter razloge zanje.

6.  Vsi regulativni organi na obmocju dolo¢anja zmogljivosti se odlo-
¢ijo, ali bodo objavili celotno porocilo ali del porocila iz odstavka 5.

Razdelek 4

Postopek izracuna zmogljivosti

Clen 27

Splosne dolocbe

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij najpozneje Sest mesecev
po sprejetju odlocitve o metodologiji zbiranja podatkov o proizvodnji in
obremenitvi iz ¢lena 16 ter o metodologiji skupnega modela omrezja iz
¢lena 17 organizirajo postopek spajanja posameznih modelov omreZja.

2. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem obmocju
dolocanja zmogljivosti najpozneje Stiri mesece po sprejetju odlocitve o
metodologijah dolo¢anja zmogljivosti iz ¢lenov 20 in 21 skupaj dolocijo
izvajalce usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti in pravila za
njihovo delovanje.

3. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem obmocju
dolocanja zmogljivosti vsako drugo leto kot del dvoletnega porocila o
izraCunu in dodeljevanju zmogljivosti, pripravljenega v skladu s
¢lenom 31, pregledajo kakovost podatkov, predlozenih v okviru izra-
¢una zmogljivosti.
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4. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij s pomoc¢jo najnovejsih
razpolozljivih informacij redno in vsaj enkrat letno pregledajo in poso-
dobijo:

(a) meje obratovalne sigurnosti, nepredvidene dogodke in omejitve pri
dodeljevanju, uporabljene za izracun zmogljivosti;

(b) verjetnostno porazdelitev odklonov med pri¢akovanimi pretoki moci
v Casu izra¢una zmogljivosti in udejanjenimi pretoki moci v realnem
Casu, uporabljenimi za izraun rezerv za zanesljivost;

(c) popravne ukrepe, upostevane pri izraGunu zmogljivosti;

(d) uporabo metodologij za dolocanje kljucev spremembe proizvodnje,
kriti¢nih elementov omrezja in nepredvidenih dogodkov iz Elenov
22 do 24.

Clen 28

Oblikovanje skupnega modela omreZja

1. Za vsako Casovno obdobje izracuna zmogljivosti iz ¢lena 14(1)
vsaka proizvodna enota ali obremenitev, za katero velja clen 16, v
doloc¢enih ¢asovnih okvirih zagotovi sistemskemu operaterju prenosnega
omreZja, pristojnemu za ustrezno obmocje nadzora, podatke, navedene v
metodologiji zbiranja podatkov o proizvodnji in obremenitvi.

2. Vsaka proizvodna enota ali obremenitev, ki zagotovi informacije v
skladu s ¢lenom 16(3), zagotovi najzanesljivejsi sklop moznih ocen.

3. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja za vsako ¢asovno
obdobje izraCuna zmogljivosti vzpostavi posamezni model omrezja za
vsak scenarij v skladu s ¢lenom 19, da se posamezni modeli omrezij
spojijo v skupni model omrezja.

4. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja zagotovi sistemskim
operaterjem prenosnih omrezij, odgovornim za spajanje posameznih
modelov omrezja v skupni model omreZja, najzanesljivejsi sklop ocen,
moznih za vsak posamezni model omrezja.

5. Za vsako ¢asovno obdobje izratuna zmogljivosti se s spajanjem
vhodnih podatkov vseh sistemskih operaterjev prenosnih omrezij, ki
uporabljajo postopek izracuna zmogljivosti, dolocen v odstavku 3 tega
¢lena, oblikuje skupni model omrezja na ravni Unije za vsak scenarij,
kot je navedeno v ¢lenu 18.

Clen 29

Regionalni izracun prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji

1. Vsak sistemski operater prenosnega omreZja za vsako casovno
obdobje doloc¢anja zmogljivosti izvajalcem usklajenega izraCuna prenosne
zmogljivosti in vsem drugim sistemskim operaterjem prenosnih omreZij
zagotovi: meje obratovalne sigurnosti, klju¢e spremembe proizvodnje,
popravne ukrepe, rezerve za zanesljivost, omejitve pri dodeljevanju in
predhodno dodeljeno prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji.
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2. Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti izvede
analizo obratovalne sigurnosti s pomocjo mej obratovalne sigurnosti,
tako da uporabi skupni model omrezja, oblikovan za vsak scenarij v
skladu s ¢lenom 28(5).

3. Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti pri
izracunu prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji:

(a) uporabi kljuce spremembe proizvodnje za izraun vpliva sprememb
neto polozajev trgovalnega obmocja in pretokov moci na pretoke na
daljnovodih za enosmerni tok;

(b) prezre kriti¢ne elemente omreZja, na katere spremembe neto polo-
zajev trgovalnega obmocja ne vplivajo znatno v skladu z metodo-
logijo iz ¢lena 21, in

(c) zagotovi, da so vsi sklopi neto polozajev trgovalnega obmocja in
pretoki na daljnovodih za enosmerni tok, ki ne presegajo prenosne
zmogljivosti med trgovalnimi obmodji, skladni z rezervami za zane-
sljivost in mejami obratovalne sigurnosti v skladu s ¢lenom 21(1)(a)(i)
in (ii), ter uposteva predhodno dodeljeno prenosno zmogljivost med
trgovalnimi obmocji v skladu s ¢lenom 21(1)(b)(iii).

4. Vsak izvajalec usklajenega izrauna prenosne zmogljivosti optimi-
zira prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmo¢ji z razpoloZljivimi
popravnimi ukrepi, upoStevanimi pri izraCunu zmogljivosti v skladu s
¢lenom 21(1)(a)(iv).

5. Vsak izvajalec usklajenega izra¢una prenosne zmogljivosti uporabi
pravila o delitvi, dogovorjena v skladu s ¢lenom 21(1)(b)(vi).

6. Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti
upoSteva matematini opis uporabljenega pristopa za izraun zmoglji-
vosti, dolocenega v skladu s ¢lenom 21(1)(b)(i).

7.  Vsak izvajalec usklajenega izracuna prenosne zmogljivosti, ki
uporablja pristop, ki temelji na pretokih moci:

(a) za izraCun najvecjih pretokov na kriti¢nih elementih omrezja upora-
blja podatke o mejah obratovalne sigurnosti;

(b) za izracun faktorjev porazdelitve pretokov moc uporablja skupen
model omreZja, kljue spremembe proizvodnje in nepredvidene
dogodke;

(c) za izracun pretokov, ki izhajajo iz predhodno dodeljenih prenosnih
zmogljivosti med trgovalnimi obmo¢ji na obmocju dolocanja
zmogljivosti, uporablja faktorje porazdelitve pretokov moci;

(d) izraCuna pretoke na kriticnih elementih omrezja za vsak scenarij (pri
C¢emer uposteva nepredvidene dogodke) in jih prilagodi ob pred-
postavki, da na obmocju dolocanja zmogljivosti ni izmenjave moci
med obmocji, pri ¢emer uporabi pravila za prepreCevanje neupravi-
Cene diskriminacije med notranjimi izmenjavami moci in izmenja-
vami mo¢i med obmocji, dolocenimi v skladu s ¢lenom 21(1)(b)(ii);
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(e) izracuna razpolozljive rezerve na kriticnih elementih omrezja, pri
¢emer uposteva nepredvidene dogodke, ki so enake najvecjim
pretokom moci, zniZanim za prilagojene pretoke iz tocke (d),
rezerve za zanesljivost in pretoke, ki izhajajo iz predhodno dode-
ljenih prenosnih zmogljivosti med trgovalnimi obmodji;

(f) prilagodi razpoloZljive rezerve na kriticnih elementih omrezja ali
faktorje porazdelitve pretokov moc¢i z razpolozljivimi popravnimi
ukrepi, ki jih je treba v skladu s ¢lenom 25 upostevati pri izracunu
zmogljivosti.

8. Vsak izvajalec usklajenega izracuna prenosne zmogljivosti, ki
uporablja usklajeno neto prenosno zmogljivost:

(a) za izraCun najvecje izmenjave moci na mejah trgovalnega obmodja,
ki je enaka najvecji izraCunani izmenjavi med dvema trgovalnima
obmoc¢jema na obeh stranch meje trgovalnega obmocja, pri ¢emer
upoSteva meje obratovalne sigurnosti, uporablja skupni model
omrezja, kljuée spremembe proizvodnje in nepredvidene dogodke;

(b) prilagaja najvecjo izmenjavo mo¢i s popravnimi ukrepi, upoSteva-
nimi pri izra¢unu zmogljivosti v skladu s ¢lenom 25;

(c) prilagaja najvecjo izmenjavo moci, pri ¢emer uporablja pravila za
preprecevanje neupravicene diskriminacije med notranjimi izmenja-
vami in izmenjavami med obmocji v skladu s ¢lenom 21(1)(b)(ii);

(d) uporablja pravila, doloc¢ena v skladu s ¢lenom 21(1)(b)(vi) za ucin-
kovito delitev zmogljivosti pretoka moc¢i na kriti¢nih elementih
omrezja med razliCnimi mejami trgovalnega obmocdja;

(e) izracuna prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji, ki je enaka
najvedji izmenjavi modi, prilagojeni rezervi za zanesljivost in Ze
dodeljeni prenosni zmogljivosti med trgovalnimi obmocji.

9.  Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti sode-
luje s sosednjimi izvajalci usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti.
Sosednji sistemski operaterji prenosnih omrezij tak$no sodelovanje
zagotovijo z izmenjavo in potrjevanjem informacij o medsebojni odvis-
nosti regionalnih izvajalcev usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti
za namene izratuna zmogljivosti in njegovega potrjevanja. Sosednji
sistemski operaterji prenosnih omrezij pred izraunom zmogljivosti
izvajalcem usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti zagotovijo infor-
macije o medsebojni odvisnosti. V osnutek dvoletnega porocila, pripra-
vljenega v skladu s ¢lenom 31, so vkljuceni ocena tocnosti teh infor-
macij in popravni ukrepi, kadar je to primerno.

10.  Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti
dolo¢i:

(a) parametre na podlagi pretoka za vsako trgovalno obmodje na
obmoc¢ju dolocanja zmogljivosti, ¢e uporablja pristop, ki temelji
na pretokih moci, ali
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(b) vrednosti prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji za vsako
trgovalno obmocje na obmoc¢ju dolocanja zmogljivosti, ¢e uporablja
pristop usklajene neto prenosne zmogljivosti.

11.  Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti
vsakemu sistemskemu operaterju prenosnega omreZja na njegovem
obmocju dolo¢anja zmogljivosti predlozi v potrditev prenosno zmoglji-
vost med trgovalnimi obmodji v skladu s ¢lenom 21(1)(c).

Clen 30

Potrditev in zagotovitev prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmodji

1. Vsak sistemski operater prenosnega omreZzja potrdi rezultate izra-
¢una regionalne zmogljivosti na svojih mejah trgovalnega obmocja ali
kritiénih elementih omrezja v skladu s ¢lenom 26.

2. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja poslje potrditev
zmogljivosti in omejitve pri dodeljevanju ustreznim izvajalcem usklaje-
nega izraCuna prenosne zmogljivosti in drugim sistemskim operaterjem
prenosnih omrezij ustreznih obmo¢ij dolo¢anja zmogljivosti.

3. Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti zago-
tovi potrjene prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji in
omejitve pri dodeljevanju za namene dodeljevanja zmogljivosti v skladu
s Clenoma 46 in 58.

Razdelek 5

Dvoletno porocilo o izrac¢unu in dodelitvi
zmogljivosti

Clen 31

Dvoletno porocilo o izracunu in dodelitvi zmogljivosti

1. ENTSO-E v dveh letih po zacetku veljavnosti te uredbe pripravi
osnutek porocila o izraCunu in dodelitvi zmogljivosti ter ga predlozi
Agenciji.

2. Na zahtevo agencije ENTSO-E vsako drugo zaporedno leto
pripravi osnutek porocila o izracunu in dodelitvi zmogljivosti ter ga
predlozi Agenciji.

3. Za vsako trgovalno obmocje, mejo trgovalnega obmocja in
obmocje doloCanja zmogljivosti poro¢ilo o izracunu in dodelitvi
zmogljivosti vkljucuje vsaj:

(a) pristop, uporabljen za izratun zmogljivosti;

(b) statisticne kazalnike za rezerve za zanesljivost;

(c) statisticne kazalnike prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmodji, vkljuéno z omejitvami dodeljevanja, kjer je to primerno,

za vsako ¢asovno obdobje izrauna zmogljivosti;

(d) kazalnike kakovosti za informacije, uporabljene pri izracunu
zmogljivosti;

(e) kjer je to primerno, predlagane ukrepe za izboljSanje izraCuna
zmogljivosti;
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(f) za obmodja, na katerih se uporablja pristop usklajene neto prenosne
zmogljivosti, analizo, s katero se preveri, ali so pogoji iz ¢lena 20(7)
Se vedno izpolnjeni;

(g) kazalnike za oceno in dolgorocno spremljanje ucinkovitosti enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva, vkljucno s spajanjem
obmocij doloc¢anja zmogljivosti v skladu s ¢lenom 15(3), kjer je to
primerno;

(h) priporocila za nadaljnji razvoj enotnega spajanja trgov za dan
vnaprej in znotraj dneva, vklju¢no z nadaljnjo harmonizacijo meto-
dologij, postopkov in upravljanja.

4. Po posvetovanju z Agencijo se vsi sistemski operaterji prenosnih
omrezij skupaj dogovorijo o statistiCnih kazalnikih in kazalnikih kako-
vosti za poroCilo. Agencija lahko zahteva spremembo navedenih kazal-
nikov, preden se o njih dogovorijo sistemski operaterji prenosnih
omrezij ali med njihovo uporabo.

5. Agencija odlo¢i, ali bo objavila celotno dvoletno porocilo ali samo
njegov del.

POGLAVIE 2

Konfiguracija trgovalnega obmocdja

Clen 32

Pregled obstojecih konfiguracij trgovalnega obmocja

1. Pregled obstojeCe konfiguracije trgovalnega obmocja lahko
zacnejo:

(a) Agencija v skladu s ¢lenom 34(7);

(b) razli¢ni regulativni organi na podlagi priporocila Agencije v skladu
s Clenom 34;

(c) sistemski operaterji prenosnih omrezij na obmocju dolo¢anja
zmogljivosti skupaj z vsemi zadevnimi sistemskimi operaterji
prenosnih omrezij, katerih obmocja nadzora, vkljuéno s povezoval-
nimi daljnovodi, so na geografskem obmocju, na katerem se konfi-
guracija trgovalnega obmocja oceni v skladu z odstavkom 2(a);

(d) en regulativni organ ali sistemski operater prenosnega omreZja z
odobritvijo svojega pristojnega regulativnega organa za trgovalna
obmo¢ja znotraj obmocja nadzora sistemskega operaterja prenos-
nega omrezja, ¢e ima konfiguracija trgovalnega obmocja zanemar-
ljiv vpliv na obmod¢ja nadzora, vklju¢no s povezovalnimi daljno-
vodi, sosednjega sistemskega operaterja prenosnega omrezja in Ce
je za izboljSanje ucinkovitosti ali ohranjanje obratovalne sigurnosti
potreben pregled konfiguracije trgovalnega obmodja;

(e) drzave cClanice na obmoc¢ju dolocanja zmogljivosti.
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2. Ce se pregled zaéne v skladu z odstavkom 1(a), (b), (c) ali (e),
subjekt, ki zac¢ne pregled, doloci:

(a) geografsko obmocje, na katerem se prouci konfiguracija trgovalnega
obmocdja, in sosednja geografska obmocja, za katera se upostevajo
vplivi;

(b) udelezene sistemske operaterje prenosnih omrezij in
(c) udelezene regulativne organe.

3. Ce se pregled zatne v skladu z odstavkom 1(d), veljajo naslednji
pogoji:

(a) geografsko obmocje, na katerem se ocenjuje konfiguracija trgoval-
nega obmocja, je omejeno na obmocje nadzora zadevnega sistem-
skega operaterja prenosnega omrezja, vkljuéno s povezovalnimi
daljnovodi;

(b) sistemski operater prenosnega omrezja zadevnega obmocja nadzora
je edini sistemski operater prenosnega omrezja, udelezen Vv
pregledu;

(c) pristojni regulativni organ je edini regulativni organ, udelezen v
pregledu;

(d) zadevni sistemski operater prenosnega omrezja in regulativni organ
na podlagi medsebojnega dogovora predhodno obvestita sosednje
sistemske operaterje prenosnih omrezij oziroma regulativne organe
o pregledu in razlogih zanj ter

(e) doloCijo se pogoji za pregled ter objavijo rezultati pregleda in
predlog za ustrezne regulativne organe.

4.  Postopek pregleda obsega dva koraka.

(a) V prvem koraku sistemski operaterji prenosnih omrezij, udelezeni v
pregledu konfiguracije trgovalnega obmocja, razvijejo metodologijo
in predpostavke, ki se bodo uporabile v postopku pregleda, in pred-
lagajo alternativne konfiguracije trgovalnega obmocja za oceno.

Predlog za metodologijo in predpostavke ter alternativne konfigura-
cije trgovalnega obmocja se predlozi udelezenim regulativnim
organom, ki lahko zahtevajo usklajene spremembe v treh mesecih.

(b) V drugem koraku sistemski operaterji prenosnih omrezij, udelezeni
v pregledu konfiguracije trgovalnega obmogja:

(i) ocenijo in primerjajo obstojeo konfiguracijo trgovalnega
obmocja in vsako alternativno konfiguracijo trgovalnega
obmocja, pri ¢emer uporabijo merila iz ¢lena 33;

(i) organizirajo posvet v skladu s ¢lenom 12 in delavnico v zvezi s
predlogi za alternativno konfiguracijo trgovalnega obmocja v
primerjavi z obstojeCo konfiguracijo trgovalnega obmocja,
vkljuéno s Casovnimi okviri za izvajanje, razen ¢e ima konfi-
guracija trgovalnega obmodcja zanemarljiv vpliv na obmocja
nadzora sosednjih sistemskih operaterjev prenosnih omreZzij;
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(iii) v petnajstih mesecih po odlocitvi za zaCetek pregleda udele-
zenim drzavam c¢lanicam in udelezenim regulativnim organom
predlozijo skupen predlog za ohranitev ali spremembo konfi-
guracije trgovalnega obmodja.

(c) Udelezene drzave ¢lanice ali, ¢e tako dolocijo drzave Clanice, regu-
lativni organi se v Sestih mesecih po prejemu skupnega predloga za
ohranitev ali spremembo konfiguracije trgovalnega obmocja v
skladu s tocko (iii) zgoraj dogovorijo o predlogu za ohranitev ali
spremembo konfiguracije trgovalnega obmocja.

5. Na zahtevo sistemskih operaterjev prenosnih omrezij IOTEE ali
udeleZzenci na trgu zagotovijo sistemskim operaterjem prenosnih
omrezij, udelezenim v pregledu trgovalnega obmocja, informacije za
oceno konfiguracij trgovalnega obmocja. Te informacije se izmenjujejo
le med udelezenimi sistemskimi operaterji prenosnih omrezij izklju¢no
za ocenjevanje konfiguracij trgovalnega obmocja.

6. Pobudo za pregled konfiguracije trgovalnega obmocja in njegove
rezultate objavi ENTSO-E ali udelezeni sistemski operater prenosnega
omrezja, ¢e se je pregled zacel v skladu z odstavkom 1(d).

Clen 33

Merila za pregled konfiguracij trgovalnega obmocdja

1.  Ce se pregled konfiguracije trgovalnega obmogja izvaja v skladu s
¢lenom 32, se upoStevajo vsaj naslednja merila:

(a) v zvezi z zanesljivostjo omrezja:

(i) zmoznost konfiguracij trgovalnega obmocja, da zagotovijo obra-
tovalno sigurnost in zanesljivost oskrbe;

(i1) stopnja negotovosti pri izraCunu prenosne zmogljivosti med
trgovalnimi obmodji;

(b) v zvezi z ucinkovitostjo celotnega trga:

(i) vsako povecanje ali zmanjSanje gospodarske ucinkovitosti,
nastalo zaradi spremembe;

(il) ucinkovitost trga, ki vkljuCuje vsaj stroSke za zagotovitev
¢vrstosti zmogljivosti, likvidnost trga, koncentracijo na trgu
in trzno mo¢, spodbujanje ucinkovite konkurence, cenovne
signale za gradnjo infrastrukture ter tocnost in stabilnost
cenovnih signalov;

(iii) stroski transakcije in prehoda, vklju¢no s stroski spreminjanja
obstojecih pogodbenih obveznosti, ki jih imajo udelezenci na
trgu, IOTEE in sistemski operaterji prenosnih omrezij;

(iv) stroSek gradnje nove infrastrukture, ki lahko sprosti obstojeco
prezasedenost;
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(v) potreba po zagotovitvi uresni¢ljivih trznih rezultatov, ne da bi
bila potrebna obsezna uporaba ekonomsko neucinkovitih
popravnih ukrepov;

(vi) morebitni negativni ucinki na notranje transakcije na drugih
trgovalnih obmocjih za zagotovitev skladnosti s tocko 1.7
Priloge I k Uredbi (ES) st. 714/2009;

vii) vpliv na delovanje in ucinkovitost izravnalnih mehanizmov ter
p . J.
postopke bilan¢nih obracunov;

(c) v zvezi s stabilnostjo in robustnostjo trgovalnih obmocij:

(i) potreba, da so trgovalna obmocja vedno dovolj stabilna in
robustna;

(ii) potreba, da so trgovalna obmocja usklajena za vsa Casovna
obdobja izracuna zmogljivosti;

(iii) potreba, da vsaka proizvodna enota in obremenitev pripada le
enemu trgovalnemu obmo¢ju za vsako trzno ¢asovno enoto;

(iv) lokacija in pogostost prezasedenosti, ¢e strukturna prezasede-
nost vpliva na razmejitev trgovalnih obmocij ob upostevanju
prihodnjih nalozb, ki lahko sprostijo obstojece prezasedenosti.

2. Pregled trgovalnega obmocja v skladu s c¢lenom 32 vkljucuje
scenarije, ki upoStevajo razlicne verjetne razvoje infrastrukture v
obdobju desetih let od leta, ki sledi letu, v katerem je bila sprejeta
odloditev o zacetku pregleda.

Clen 34

Redno porocanje ENTSO-E in Agencije o obstoje¢i konfiguraciji
trgovalnega obmocja

1. Agencija oceni ucinkovitost obstojece konfiguracije trgovalnega
obmo¢ja vsaka tri leta.

Izvaja naslednji nalogi:

(a) zahteva, da ENTSO-E pripravi osnutek tehni¢nega porocila o obsto-
jeci konfiguraciji trgovalnega obmocja, in

(b) pripravi trzno porocilo, ki ocenjuje vpliv obstojeCe konfiguracije
trgovalnega obmocja na ucinkovitost trga.

2. Tehni¢no porocilo iz tocke (a) drugega pododstavka odstavka 1
vkljuCuje vsaj:

(a) seznam strukturnih prezasedenosti in drugih vecjih fizi¢nih prezase-
denosti, vkljuéno z lokacijami in pogostostjo;

(b) analizo pri¢akovanega razvoja ali odpravo fizicnih prezasedenosti
zaradi nalozb v omrezja ali znatnih sprememb vzorcev proizvodnje
ali porabe;
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(c) analizo deleza pretokov moci, ki ne izhajajo iz mehanizma za dode-
ljevanje zmogljivosti, za vsako obmocje doloc¢anja zmogljivosti, kjer
je to smiselno;

(d) prihodke od drazb in stroske Cvrstosti zmogljivosti;

(e) scenarij, ki zajema obdobje desetih let.

3. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja predlozi podatke in
analizo, da omogoci pravocasno pripravo tehni¢nega porocila o obsto-
je€i konfiguraciji trgovalnega obmogja.

4.  ENTSO-E predlozi Agenciji tehni¢no porocilo o obstoje¢i konfi-
guraciji trgovalnega obmocja najpozneje devet mesecev po zahtevi
Agencije.

5. Tehni¢no poroCilo o obstojeci konfiguraciji trgovalnega obmodja
zajema zadnja tri polna koledarska leta pred zahtevo Agencije.

6. ENTSO-E ne glede na obveznosti glede zaupnosti iz ¢lena 13
zagotovi, da je tehni¢no porocilo dostopno javnosti.

7. Ce tehni¢no ali trzno poroéilo razkrije neudinkovitost pri obstojeci
konfiguraciji trgovalnega obmocja, lahko Agencija zahteva, da sistemski
operaterji prenosnih omrezij za¢nejo pregled obstojece konfiguracije
trgovalnega obmocja v skladu s ¢lenom 32(1).

POGLAVIE 3

Ponovno dispeciranje in kompenzacijski posli

Clen 35

Usklajeno ponovno dispeciranje in kompenzacijski posli

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem obmocju
dolocanja zmogljivosti v Sestnajstih mesecih po regulativni odobritvi
obmoc¢ij dolocanja zmogljivosti iz ¢lena 15 oblikujejo predlog za
skupno metodologijo za usklajeno ponovno dispeciranje in kompenza-
cijske posle. O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Metodologija za usklajeno ponovno dispeciranje in kompenza-
cijske posle vkljucuje Cezmejne ukrepe in omogoca vsem sistemskim
operaterjem prenosnih omreZij na vsakem obmocju dolo¢anja zmoglji-
vosti, da uéinkovito sprostijo fiziéno prezasedenost, ne glede na to, ali
so razlogi zanjo vefinoma zunaj njihovega obmocja nadzora ali ne.
Metodologija za usklajeno ponovno dispeCiranje in kompenzacijske
posle obravnava dejstvo, da lahko njena uporaba pomembno vpliva na
pretoke zunaj obmocja nadzora sistemskega operaterja prenosnega
omrezja.

3. Vsak sistemski operater prenosnega omreZja lahko ponovno dispe-
¢ira vse razpolozljive proizvodne enote in bremena v skladu z ustrez-
nimi mehanizmi in dogovori, ki veljajo za njegovo obmocje nadzora,
vkljuéno s povezovalnimi daljnovodi.
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Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem obmocju dolo-
¢anja zmogljivosti najpozneje 26 mesecev po regulativni odobritvi
obmocij dolocanja zmogljivosti pripravijo porocilo, o katerem se je
treba posvetovati v skladu s ¢lenom 12, ocenjuje pa postopno usklaje-
vanje in harmonizacijo navedenih mehanizmov in dogovorov ter vklju-
Cuje predloge. Porocilo predlozijo svojim ustreznim regulativnim
organom, da ga ocenijo. Predlogi v porocCilu prepreCujejo, da bi ti
mehanizmi in dogovori izkrivljali trg.

4. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja se vzdrzi enostranskih
ali neusklajenih ¢ezmejnih ukrepov za ponovno dispeciranje in kompen-
zacijske posle. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja usklajuje
uporabo virov za ponovno dispeciranje in kompenzacijske posle, pri
¢emer uposteva njihov vpliv na obratovalno sigurnost in gospodarsko
ucinkovitost.

5. Ustrezne proizvodne enote in bremena zagotovijo sistemskim
operaterjem prenosnih omreZij cene ponovnega dispeciranja in kompen-
zacijskih poslov, preden se dodelijo viri za ponovno dispeciranje in
kompenzacijske posle.

Dolo¢anje cen ponovnega dispeciranja in kompenzacijskih poslov
temelji na:

(a) cenah na ustreznih trgih z elektri¢no energijo v ustreznem ¢asovnem
obdobju ali

(b) strosku virov za ponovno dispeciranje in kompenzacijske posle,
pregledno izraCunanem na podlagi nastalih stroSkov.

6. Proizvodne enote in bremena vnaprej zagotovijo vse potrebne
informacije za izra¢un stroSkov ponovnega dispeéiranja in kompenzacij-
skih poslov ustreznim sistemskim operaterjem prenosnih omreZzij. Te
informacije si lahko zadevni sistemski operaterji prenosnih omrezij
izmenjujejo samo za namene ponovnega dispeciranja in kompenzacij-
skih poslov.

POGLAVIE 4

Razvoj algoritma

Clen 36

Splo$ne dolocbe

1. Vsi IOTEE razvijejo, vzdrzujejo in upravljajo naslednja algoritma:

(a) algoritem cenovnega spajanja;

(b) algoritem za sprotno trgovanje.

2. IOTEE zagotovijo, da algoritem cenovnega spajanja in algoritem
za sprotno trgovanje izpolnjujeta zahteve iz €lena 39 oziroma clena 52.

3. VsiIOTEE v sodelovanju s sistemskimi operaterji prenosnih omrezij v
osemnajstih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe oblikujejo predlog za
varnostno metodologijo, da izpolnijo obveznosti iz ¢lena 39 oziroma
¢lena 52. O predlogu za metodologijo se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.
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4. Kadar je to mogoce, IOTEE za ucinkovito izvajanje ciljev te
uredbe uporabijo ze dogovorjene resitve.

Clen 37

Razvoj algoritma

1. 'V osmih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe:

(a) vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij skupaj predlozijo vsem
IOTEE predlog za skupen sklop zahtev za ucinkovito dodeljevanje
zmogljivosti, da omogocijo razvoj algoritma cenovnega spajanja in
algoritma za sprotno trgovanje. V teh zahtevah so dolocene funkcije
in delovanje, vkljuéno z roki za predloZitev rezultatov enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva ter podrobnostmi
prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji in omejitev pri
dodeljevanju, ki jih je treba upostevati, in

(b) vsi IOTEE skupaj predlagajo skupen sklop zahtev za ucinkovito
ujemanje, da omogocCijo razvoj algoritma cenovnega spajanja in
algoritma za sprotno trgovanje.

2. Vsi IOTEE najpozneje tri mesece po predlozitvi predlogov sistem-
skih operaterjev prenosnih omrezij in IOTEE za skupen sklop zahtev v
skladu z odstavkom 1 oblikujejo predlog za algoritem v skladu s temi
zahtevami. V tem predlogu je naveden rok za predlozitev prejetih
naroCil s strani IOTEE, ki so potrebna za izvajanje funkcij OST v
skladu s ¢lenom 7(1)(b).

3. Predlog iz odstavka 2 se predlozi vsem sistemskim operaterjem
prenosnih omrezij. Ce je za oblikovanje tega predloga potreben dodaten
¢as, vsi IOTEE skupaj sodelujejo najve¢ dva meseca, da zagotovijo, da
je predlog v skladu z odstavkoma 1 in 2, pri ¢emer jih podpirajo vsi
sistemski operaterji prenosnih omrezij.

4. O predlogih iz odstavkov 1 in 2 se posvetuje v skladu s
¢lenom 12.

5. Vsi IOTEE najpozneje v osemnajstih mesecih po zacetku veljav-
nosti te uredbe predlozijo predlog, oblikovan v skladu z odstavkoma 2
in 3, v odobritev regulativnim organom.

6.  Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE najpozneje
dve leti po odobritvi predloga v skladu z odstavkom 5 pregledajo delo-
vanje algoritma cenovnega spajanja in algoritma za sprotno trgovanje ter
Agenciji predlozijo porocilo. Na zahtevo Agencije se pregled ponovi
vsako drugo leto.
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POGLAVIJE 5

Enotno spajanje trgov za dan vnaprej

Razdelek 1

Algoritem cenovnega spajanja
Clen 38
Cilji algoritma cenovnega spajanja

1. Algoritem cenovnega spajanja ustvari rezultate iz ¢lena 39(2), tako
da:

(a) si prizadeva za kar najvecji ekonomski presezek pri enotnem
spajanju za dan vnaprej za obmocje cenovnega spajanja za naslednji
trgovalni dan;

(b) uporablja nacelo mejnih cen, v skladu s katerim bodo imele vse
sprejete ponudbe enako ceno v enem trgovalnem obmocju in trzni
Casovni enoti;

(c) spodbuja ucinkovito oblikovanje cen;

(d) uposteva prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmocji in
omejitve dodeljevanja;

(e) ga je mogoCe ponoviti in nadgraditi.

2. Algoritem cenovnega spajanja se oblikuje tako, da ga je mogoce
uporabiti za vecje ali manjSe Stevilo trgovalnih obmodij.

Clen 39

Vhodni podatki in rezultati algoritma cenovnega spajanja

1.  Za pridobivanje rezultatov algoritem cenovnega spajanja upora-
blja:

(a) omejitve pri dodeljevanju, dolocene v skladu s ¢lenom 23(3);

(b) rezultate prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji, potrjene v
skladu s ¢lenom 30;

(c) narocila, predlozena v skladu s ¢lenom 40.

2. Algoritem cenovnega spajanja za vsako trzno ¢asovno enoto hkrati
pridobi vsaj naslednje rezultate:

(a) enotno konéno ceno za vsako trgovalno obmocje in trzno ¢asovno
enoto v eurih/MWh;

(b) enoten neto polozaj za vsako trgovalno obmocje in trzno ¢asovno
enoto;

(c) informacije, na podlagi katerih je mogoce dolociti stanje izvajanja
narocil.
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3. Vsi IOTEE zagotovijo toc¢nost in u¢inkovitost rezultatov, dobljenih
s posameznim algoritmom cenovnega spajanja.

4.  Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij preverijo, ali so rezultati
algoritma cenovnega spajanja skladni s prenosno zmogljivostjo med
trgovalnimi obmod¢ji in omejitvami dodeljevanja.

Clen 40
VKkljuditev produktov

1. IOTEE najpozneje osemnajst mesecev po zaCetku veljavnosti te
uredbe predlozijo skupen predlog v zvezi s produkti, ki jih je mogoce
upostevati v enotnem spajanju trgov za dan vnaprej. IOTEE zagotovijo,
da so narocila, ki izhajajo iz teh produktov in so predloZena za algo-
ritem cenovnega spajanja, izrazena v eurih in se nanaSajo na cas
trgovanja.

2. Vsi IOTEE zagotovijo, da lahko algoritem cenovnega spajanja
zajame naroCila, ki izhajajo iz teh produktov ter obsegajo eno trzno
¢asovno enoto in ve¢ trznih ¢asovnih enot.

3. Vsi IOTEE se v dveh letih po zacetku veljavnosti te uredbe, nato
pa vsako drugo zaporedno leto, v skladu s ¢lenom 12 posvetujejo z:

(a) udelezenci na trgu in tako zagotovijo, da razpoloZzljivi produkti
izrazajo njihove potrebe;

(b) vsemi sistemskimi operaterji prenosnih omrezij in tako zagotovijo,
da produkti ustrezno upostevajo obratovalno sigurnost;

(c) vsemi regulativnimi organi in tako zagotovijo, da so razpolozljivi
produkti v skladu s cilji te uredbe.

4. Vsi IOTEE po potrebi spremenijo produkte v skladu z rezultati
posvetovanja iz odstavka 3.

Clen 41

NajviSje in najniZje cene

1. Vsi IOTEE v sodelovanju z zadevnimi sistemskimi operaterji
prenosnih omrezij v osemnajstih mesecih po zacetku veljavnosti te

kon¢nih cenah, ki jih je treba uporabiti na vseh trgovalnih obmogjih,
ki sodelujejo pri enotnem spajanju trgov za dan vnaprej. Predlog
uposteva oceno vrednosti nedobavljene energije.

O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Vsi IOTEE predloZijo predlog regulativnim organom v odobritev.

kon¢nih cen na nacionalni ravni pristojen organ, ki ni nacionalni regu-
lativni organ, se regulativni organ posvetuje o predlogu z ustreznim
organom Vv zvezi z vplivom predloga na nacionalne trge.
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Po prejemu odloCitve o odobritvi od vseh regulativnih organov vsi
IOTEE brez nepotrebnega odlasanja obvestijo zadevne sistemske opera-
terje prenosnih omreZij o navedeni odlocitvi.

Clen 42

Doloc¢anje cen prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmo¢ji za
dan vnaprej

1. Strosek prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji za dan
vnaprej izraza prezasedenost trga in znasa toliko kot razlika med ustrez-
nimi kon¢nimi cenami za dan vnaprej na zadevnih trgovalnih obmogjih.

2. Za prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmocji za dan vnapre;j
se ne zaracunajo nobeni strosSki, kot so pristojbine za odstopanje in
dodatne pristojbine, razen tistih, zaracunanih v skladu z odstavkom 1.

Clen 43

Metodologija za izracun nacrtovanih izmenjav, ki izhajajo iz
enotnega spajanja trgov za dan vnaprej

1. Sistemski operaterji prenosnih omrezij, ki nameravajo izracunati
nacrtovane izmenjave, ki izhajajo iz enotnega spajanja trgov za dan
vnaprej, v Sestnajstih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe obliku-
jejo predlog za skupno metodologijo za ta izratun. O predlogu se
posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Metodologija opisuje izracun in podrobno navaja informacije, ki
jih morajo zadevni IOTEE predloziti izvajalcu izraCunavanja nacrtovane
izmenjave, doloCenemu v skladu s ¢lenom 8(2)(g), ter roke za pred-
lozitev teh informacij. Rok za predlozitev informacij je najpozneje do
15.30 v Casu trgovanja za dan vnapre;j.

3. IzraCun temelji na neto polozajih za vsako trzno ¢asovno enoto.

4.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij, ki uporabljajo nacrtovane
izmenjave, pregledajo metodologijo najpozneje dve leti po tem, ko
regulativni organi na zadevnem obmocju odobrijo predlog iz odstavka
1. Nato se metodologija pregleda vsaki dve leti, ¢e to zahtevajo pristojni
regulativni organi.

Clen 44

Vzpostavitev nadomestnih postopkov

Vsak sistemski operater prenosnega omrezja v sodelovanju z vsemi
drugimi sistemskimi operaterji prenosnih omrezij na obmocju dolo¢anja
zmogljivosti v Sestnajstih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe
oblikuje predlog za trdne in pravocasne nadomestne postopke za zagota-
vljanje ucinkovitega, preglednega in nediskriminatornega dodeljevanja
zmogljivosti, e s postopkom enotnega spajanja trgov za dan vnaprej ni
mogoce pridobiti rezultatov.

O predlogu za vzpostavitev nadomestnih postopkov se posvetuje v
skladu s ¢lenom 12.
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Clen 45

Ureditve v zvezi z ve¢ kot enim IOTEE na enem trgovalnem
obmod¢ju in za povezovalne daljnovode, s katerimi ne upravljajo
certificirani sistemski operaterji prenosnih omreZij

1. Sistemski operaterji prenosnih omreZij na trgovalnih obmodjih, na
katerih je dolocen vec kot en IOTEE in/ali ve¢ kot en IOTEE opravlja
storitve trgovanja ali na katerem obstajajo povezovalni daljnovodi, s
katerimi ne upravljajo certificirani sistemski operaterji prenosnih omrezij
v skladu s ¢lenom 3 Uredbe (ES) s§t. 714/2009, oblikujejo predlog za
dodeljevanje prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji in druge
potrebne ureditve za takSna trgovalna obmocja v sodelovanju z zadev-
nimi sistemskimi operaterji prenosnih omrezij, IOTEE in operaterji
povezovalnih daljnovodov, ki niso certificirani kot sistemski operaterji
prenosnih omrezij, da se zagotovi, da ustrezni IOTEE in povezovalni
daljnovodi zagotovijo potrebne podatke in financno kritje za taksSne
ureditve. Te ureditve morajo omogocati, da se vanje vkljucijo dodatni
sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE.

2.  Predlog se predlozi v odobritev zadevnim nacionalnim regula-
tivnim organom v Stirih mesecih po datumu, ko se dolo¢i ve¢ kot en
IOTEE in/ali se ve¢ kot enemu IOTEE dovoli opravljati storitve trgo-
vanja na trgovalnem obmocju, ali ¢e z novim povezovalnim daljno-
vodom ne upravlja certificiran sistemski operater prenosnega omrezja.
Predlog za obstojece povezovalne vode, s katerimi ne upravljajo certi-
ficirani sistemski operaterji prenosnih omrezij, se predlozi v S§tirih
mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe.

Razdelek 2

Postopek enotnega spajanja trgov za dan vnaprej

Clen 46
Zagotavljanje vhodnih podatkov

1.  Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti zago-
tovi, da so zadevnim IOTEE pravocasno zagotovljene prenosne zmoglji-
vosti med trgovalnimi obmocji in omejitve pri dodeljevanju, tako da je
objava prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmo¢ji in omejitev pri
dodeljevanju na trgu zagotovljena najpozneje ob 11. uri v Casu trgo-
vanja za dan vnapre;j.

2. Ce izvajalec usklajenega izraduna prenosne zmogljivosti eno uro
pred Casom =zaprtja trgovanja za dan vnaprej ne more zagotoviti
prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji in omejitev pri dode-
ljevanju, o tem obvesti zadevne IOTEE. Ti IOTEE takoj objavijo obve-
stilo za udelezence na trgu.

V takih primerih izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti
zagotovi prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmocji in omejitve pri
dodeljevanju najpozneje 30 minut pred ¢asom zaprtja trgovanja za dan
vnapre;j.

Clen 47

Delovanje enotnega spajanja trgov za dan vnaprej

1. Cas odprtja trgovanja za dan vnaprej je najpozneje ob 11. uri v
Casu trgovanja za dan vnapre;j.
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2. Cas zaprtja trgovanja za dan vnaprej v vsakem trgovalnem
obmocju je opoldne v Casu trgovanja za dan vnaprej. Sistemski opera-
terji prenosnih omrezij ali IOTEE na obmocju, ki temelji na regiji sred-
njevzhodne Evrope ali njenih sosednjih drzavah, lahko dolocijo
drugaden cas zaprtja, dokler se to obmocje ne pridruzi enotnemu
spajanju trgov za dan vnapre;j.

3. Udelezenci na trgu predlozijo vsa naroCila zadevnim IOTEE pred
Casom zaprtja trgovanja za dan vnaprej v skladu s ¢lenoma 39 in 40.

4. Vsak IOTEE predlozi narocila, prejeta v skladu z odstavkom 3, za
izvajanje funkcij OST v skladu s ¢lenom 7(2) najpozneje do ure, ki so
jo vsi IOTEE navedli v predlogu za posamezni algoritem cenovnega
spajanja iz Clena 37(5).

5. Sprejete nakupne in prodajne ponudbe med enotnim spajanjem
trgov za dan vnaprej, se Stejejo za Cvrsta.

6.  Funkcije OST zagotovijo anonimnost predlozenih narocil.

Clen 48

Predlozitev rezultatov

1. Vsi IOTEE, ki izvajajo funkcije OST, najpozneje do datuma, ki ga
vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij navedejo v zahtevah iz
¢lena 37(1)(a), predlozijo rezultate enotnega spajanja trgov za dan
vnapre;j:

(a) vsem sistemskim operaterjem prenosnih omrezij, vsem izvajalcem
usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti in vsem IOTEE za
rezultate iz ¢lena 39(2)(a) in (b);

(b) vsem IOTEE za rezultate iz ¢lena 39(2)(c).

2. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja preveri, ali so rezul-
tati enotnega spajanja trgov za dan vnaprej algoritma cenovnega
spajanja iz Clena 39(2)(b) izracunani v skladu z omejitvami pri dode-
ljevanju in potrjeno prenosno zmogljivostjo med trgovalnimi obmogji.

3. Vsak IOTEE preveri, ali so rezultati enotnega spajanja trgov za
dan vnaprej algoritma cenovnega spajanja iz ¢lena 39(2)(c) izraCunani v
skladu z naro¢ili.

4.  Vsak IOTEE brez nepotrebnega odlasanja obvesti udelezence na
trgu o stanju izvajanja njihovih narocil.

Clen 49

Izracun nacrtovanih izmenjav, ki izhajajo iz enotnega spajanja
trgov za dan vnaprej

1. Vsak izvajalec izraGunavanja nacrtovane izmenjave izra¢una nacr-
tovane izmenjave med trgovalnimi obmod¢ji za vsako trzno c¢asovno
enoto v skladu z metodologijo iz €lena 43.
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2. Vsak izvajalec izraCunavanja nacértovane izmenjave obvesti
zadevne IOTEE, osrednje stranke, trzne zastopnike in sistemske opera-
terje prenosnih omreZij o dogovorjenih nacrtovanih izmenjavah.

Clen 50

Uvedba nadomestnih postopkov

1. Ce nobeden od IOTEE, ki izvajajo funkcije OST, ne more pred-
loziti dela rezultatov ali vseh rezultatov algoritma cenovnega spajanja v
roku iz ¢lena 37(1)(a), se uporabijo nadomestni postopki, vzpostavljeni
v skladu s ¢lenom 44.

2. Ce obstaja tveganje, da nobeden od IOTEE, ki izvajajo funkcije
OST, ne more predloziti dela rezultatov ali vseh rezultatov v roku, vsi
IOTEE obvestijo vse sistemske operaterje prenosnih omreZij takoj, ko
odkrijejo tveganje. Vsi IOTEE, ki izvajajo funkcije OST, nemudoma
objavijo obvestilo za udelezence na trgu, da se lahko uporabijo nadome-
stni postopki.

POGLAVIE 6

Enotno spajanje trgov znotraj dneva

Razdelek 1

Cilji, pogoji in rezultati enotnega spajanja trgov
znotraj dneva

Clen 51

Cilji algoritma za sprotno trgovanje

1. Od casa odprtja trgovanja med obmodji na trgu znotraj dneva in
do Casa zaprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva algoritem
za sprotno trgovanje doloca, katera narocila je treba izbrati za ujemanje,
tako da ujemanje:

(a) skusSa povecati ekonomski presezek enotnega spajanja trgov znotraj
dneva na trgovanje za casovno obdobje trgovanja znotraj dneva,
tako da dodeljuje zmogljivost naroCilom, za katera je verjetno, da
se bodo ujemala v skladu s ceno in ¢asom predlozitve;

(b) uposteva predlozene omejitve pri dodeljevanju, dolocene v skladu s
¢lenom 58(1);

(c) uposteva prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmocji, doloc¢eno
v skladu s ¢lenom 58(1);
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(d) uposteva zahteve za predlozitev rezultatov iz ¢lena 60;

(e) ga je mogoce ponoviti in nadgraditi.

2. Algoritem za sprotno trgovanje zagotovi rezultate, opredeljene v
¢lenu 52, ter ustreza zmogljivostim in funkcijam produktov iz ¢lena 53.

Clen 52

Rezultati algoritma za sprotno trgovanje

1. Vsi IOTEE v okviru svoje funkcije OST zagotovijo, da algoritem
za sprotno trgovanje poda vsaj naslednja rezultata:

(a) stanje izvajanja naroCil in cen na trgovanje;

(b) enoten neto polozaj za vsako trgovalno obmocje in trzno ¢asovno
enoto v okviru trga znotraj dneva.

2. Vsi IOTEE zagotovijo tocnost in ucinkovitost rezultatov, ki jih
poda algoritem za sprotno trgovanje.

3. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij preverijo, ali so rezultati
algoritma za sprotno trgovanje skladni s prenosno zmogljivostjo med
trgovalnimi obmodji in omejitvami pri dodeljevanju v skladu s
¢lenom 58(2).

Clen 53
VKkljucitev produktov

1. IOTEE najpozneje osemnajst mesecev po zaCetku veljavnosti te
uredbe predlozijo skupen predlog v zvezi s produkti, ki jih je mogoce
upoStevati v enotnem spajanju trgov znotraj dneva. IOTEE zagotovijo,
da so vsa narocila, ki izhajajo iz teh produktov in so predlozena, da
omogocajo izvajanje funkcij OST v skladu s ¢lenom 7, izrazena v eurih
ter se nanaSajo na Cas trgovanja in trzno ¢asovno enoto.

2. Vsi IOTEE zagotovijo, da so narocila, ki izhajajo iz teh
produktov, skladna z znacilnostmi prenosne zmogljivosti med trgoval-
nimi obmogji, tako da se lahko ujemajo socasno.

3. Vsi IOTEE zagotovijo, da lahko algoritem za sprotno trgovanje
zajame naroCila, ki obsegajo eno trzno Casovno enoto in ve¢ trznih
casovnih enot.

4. Vsi IOTEE se v dveh letih po zacetku veljavnosti te uredbe, nato
pa vsako drugo zaporedno leto, v skladu s ¢lenom 12 posvetujejo z:

(a) udelezenci na trgu in tako zagotovijo, da razpoloZzljivi produkti
izrazajo njihove potrebe;
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(b) vsemi sistemskimi operaterji prenosnih omreZzij in tako zagotovijo,
da produkti ustrezno upos$tevajo obratovalno sigurnost;

(c) vsemi regulativnimi organi in tako zagotovijo, da so razpolozljivi
produkti v skladu s cilji te uredbe.

5. Vsi IOTEE po potrebi spremenijo produkte v skladu z rezultati
posvetovanja iz odstavka 4.

Clen 54
NajviSje in najniZje cene

1. Vsi IOTEE v sodelovanju z zadevnimi sistemskimi operaterji
prenosnih omrezij v osemnajstih mesecih po zacetku veljavnosti te
kon¢nih cenah, ki jih je treba uporabiti na vseh trgovalnih obmogjih,
ki sodelujejo pri enotnem spajanju trgov znotraj dneva. Predlog
uposteva oceno vrednosti nedobavljene energije.

O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Vsi IOTEE predlozijo predlog vsem regulativnim organom v

JIope

nacionalni regulativni organ, se regulativni organ posvetuje o predlogu
z ustreznim organom v zvezi z vplivom predloga na nacionalne trge.

3. Po prejemu odlocitve regulativnih organov vsi IOTEE brez nepo-
trebnega odlaSanja obvestijo vse zadevne sistemske operaterje prenosnih
omrezij o odlocitvi.

Clen 55

Doloc¢anje cen zmogljivosti znotraj dneva

1. Ko se enotna metodologija za dolocanje cen prenosne zmogljivosti
med trgovalnimi obmocji znotraj dneva, oblikovana v skladu s
¢lenom 55(3), enkrat uporabi, izraza prezasedenost trga in temelji na
dejanskih narocilih.

2. Sistemski operaterji prenosnih omrezij lahko pred odobritvijo
enotne metodologije za dolocanje cen prenosne zmogljivosti med trgo-
valnimi obmo¢ji znotraj dneva iz odstavka 3 predlagajo regulativnim
organom zadevnih drzav Clanic v odobritev mehanizem za dodeljevanje
prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji znotraj dneva z zane-
sljivim dolo¢anjem cen, ki izpolnjuje zahteve iz odstavka 1. Ta meha-
nizem zagotavlja, da je cena prenosne zmogljivosti med trgovalnimi
obmoc¢ji znotraj dneva v trenutku ujemanja naroCil na voljo udele-
Zencem na trgu.

3. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v 24 mesecih po
zaCetku veljavnosti te uredbe oblikujejo predlog za enotno metodologijo
za doloCanje cen prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji
znotraj dneva. O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

4.  Za prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji znotraj dneva se
ne zaracunajo nobeni stroski, kot so pristojbine za odstopanje in dodatne
pristojbine, razen tistih, zaraCunanih v skladu z odstavki 1, 2 in 3.
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Clen 56

Metodologija za izracun nacrtovanih izmenjav, ki izhajajo iz
enotnega spajanja trgov znotraj dneva

1.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij, ki nameravajo izracunati
nacrtovane izmenjave, ki izhajajo iz enotnega spajanja trgov znotraj
dneva, v Sestnajstih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe oblikujejo
predlog za skupno metodologijo za ta izracun.

O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Metodologija opisuje izracun in, kadar je potrebno, navaja infor-
macije, ki jih morajo zadevni IOTEE predloziti izvajalcu izraCunavanja
nacrtovane izmenjave, ter roke za predlozitev teh informacij.

3. Izracun nacrtovanih izmenjav temelji na neto polozajih, kot so
doloceni v ¢lenu 52(1)(b).

4. Ustrezni sistemski operaterji prenosnih omrezij pregledajo meto-
dologijo najpozneje dve leti po tem, ko regulativni organi na zadevnem
obmo¢ju odobrijo predlog iz odstavka 1. Nato sistemski operaterji
prenosnih omrezij metodologijo pregledajo vsaki dve leti, ¢e to zahte-
vajo pristojni regulativni organi.

Clen 57

Ureditve v zvezi z ve¢ kot enim IOTEE na enem trgovalnem
obmo¢ju in za povezovalne daljnovode, s katerimi ne upravljajo
certificirani sistemski operaterji prenosnih omreZzij

1. Sistemski operaterji prenosnih omrezij na trgovalnih obmocjih, na
katerih je dolocen veC kot en IOTEE in/ali ve¢ kot en IOTEE opravlja
storitve trgovanja ali na katerem obstajajo povezovalni daljnovodi, s
katerimi ne upravljajo certificirani sistemski operaterji prenosnih omrezij
v skladu s ¢lenom 3 Uredbe (ES) $t. 714/2009, oblikujejo predlog za
dodeljevanje prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmogji in druge
potrebne ureditve za tak$na trgovalna obmocja v sodelovanju z zadev-
nimi sistemskimi operaterji prenosnih omrezij, IOTEE in operaterji
povezovalnih daljnovodov, ki niso certificirani kot sistemski operaterji
prenosnih omrezij, da se zagotovi, da ustrezni IOTEE in povezovalni
daljnovodi zagotovijo potrebne podatke in finan¢no kritje za taksne
ureditve. Te ureditve morajo omogocati, da se vanje vklju¢ijo dodatni
sistemski operaterji prenosnih omrezij in IOTEE.

2. Predlog se predlozi v odobritev zadevnim nacionalnim regula-
tivnim organom v §tirth mesecih po datumu, ko se dolo¢i ve¢ kot en
IOTEE in/ali se ve¢ kot enemu IOTEE dovoli opravljati storitve trgo-
vanja na trgovalnem obmocju, ali ¢e z novim povezovalnim daljno-
vodom ne upravlja certificiran sistemski operater prenosnega omrezja.
Predlog za obstojece povezovalne vode, s katerimi ne upravljajo certi-
ficirani sistemski operaterji prenosnih omrezij, se predlozi v S§tirih
mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe.

Razdelek 2

Postopek spajanja posameznih trgov znotraj
dneva

Clen 58
Zagotavljanje vhodnih podatkov

1.  Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti zago-
tovi, da so zadevnim IOTEE najpozneje 15 minut pred ¢asom odprtja
trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva zagotovljene prenosna
zmogljivost med trgovalnimi obmo¢ji in omejitve pri dodeljevanju.
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2. Ce so zaradi sprememb v delovanju prenosnega sistema potrebne
posodobitve prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji in omejitve
pri dodeljevanju, vsak sistemski operater prenosnega omrezja o tem
obvesti izvajalce usklajenega izracuna prenosne zmogljivosti na svojem
obmocju doloc¢anja zmogljivosti. Izvajalci usklajenega izracuna prenosne
zmogljivosti nato obvestijo zadevne IOTEE.

3. Ce kateri koli izvajalec usklajenega izraduna prenosne zmogljivosti
ne more zagotavljati skladnosti z odstavkom 1, ta izvajalec usklajenega
izratuna prenosne zmogljivosti obvesti zadevne IOTEE. IOTEE brez
nepotrebnega odlasanja objavijo obvestilo za vse udelezence na trgu.

Clen 59

Delovanje enotnega spajanja trgov znotraj dneva

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v Sestnajstih mesecih po
zaCetku veljavnosti te uredbe predlagajo Cas odprtja trgovanja med
obmocji na trgu znotraj dneva in Cas zaprtja trgovanja med obmodji
na trgu znotraj dneva. O predlogu se posvetuje v skladu s ¢lenom 12.

2. Cas zaprtja trgovanja med obmogji na trgu znotraj dneva se dolo¢i
tako, da:

(a) ¢im bolj poveca priloznosti, ki jih imajo udelezenci na trgu za
izravnavo svojih bilanc s trgovanjem v ¢asovnem obdobju trgovanja
znotraj dneva ¢im bliZje realnemu casu, ter

(b) omogoca sistemskim operaterjem prenosnih omrezij in udelezencem
na trgu dovolj Casa za njihove postopke razporejanja in izravnave
odstopanj v zvezi z omrezjem in obratovalno sigurnostjo.

3. Za vsako trzno ¢asovno enoto za dano mejo trgovalnega obmocja
se doloci en Cas zaprtja trgovanja med obmodji na trgu znotraj dneva.
To je vsaj eno uro pred zaCetkom zadevne trzne Casovne enote in
uposteva zadevne postopke izravnave odstopanj v zvezi z obratovalno
sigurnostjo.

4. Trgovanje z elektritno energijo znotraj dneva za dano trzno
Casovno enoto za mejo trgovalnega obmocja se zaCne najpozneje ob
Casu odprtja trgovanja med obmocji na trgu znotraj dneva zadevnih
mej trgovalnega obmodja in se omogocCa do Casa zaprtja trgovanja
med obmo¢ji na trgu znotraj dneva.

5. Udelezenci na trgu pred ¢asom zaprtja trgovanja med obmocji na
trgu znotraj dneva predlozijo zadevnim IOTEE vsa narocila za dano
trzno Casovno enoto. Vsi IOTEE predloZijo narocila za dano trzno
Casovno enoto za posamezno ujemanje takoj, ko od udelezencev na
trgu prejmejo narocila.

6. Sprejete nakupne in prodajne ponudbe med enotnim spajanjem
trgov znotraj dneva, se $tejejo za Cvrsta.

7.  Funkcije OST zagotavljajo anonimnost naro€il, predlozenih prek
skupne knjige narocil.
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Clen 60

PredloZitev rezultatov

1. Vsi IOTEE, ki izvajajo funkcije OST, predlozijo rezultate algo-
ritma za sprotno trgovanje:

(a) vsem drugim IOTEE za rezultate stanja izvajanja na trgovanje iz
Clena 52(1)(a);

(b) vsem sistemskim operaterjem prenosnih omrezij in izvajalcem izra-
Cunavanja nacrtovane izmenjave za rezultate posameznih neto polo-
zajev iz Clena 52(1)(b).

2. Ce v skladu z odstavkom 1(a) kateri koli IOTEE iz razlogov, za
katere ni odgovoren, ne more predloziti teh rezultatov algoritma za
sprotno trgovanje, o tem obvesti vse druge IOTEE.

3. Ce v skladu z odstavkom 1(b) kateri koli IOTEE iz razlogov, za
katere ni odgovoren, ne more predloziti teh rezultatov algoritma za
sprotno trgovanje, o tem takoj, ko je to mogoce, obvesti vse sistemske
operaterje prenosnih omrezij in vse izvajalce izraCunavanja nacrtovane
izmenjave. Vsi IOTEE obvestijo zadevne udelezence na trgu.

4. Vsi IOTEE brez nepotrebnega odlasanja posljejo potrebne infor-
macije udelezencem na trgu in tako zagotovijo, da se ukrepi iz ¢lena 68
in ¢lena 73(3) lahko izvedejo.

Clen 61

Izrac¢un nadrtovanih izmenjav, ki izhajajo iz enotnega spajanja
trgov znotraj dneva

1. Vsak izvajalec izraCunavanja nacrtovane izmenjave izracuna nacr-
tovane izmenjave med trgovalnimi obmo¢ji za vsako trzno c¢asovno
enoto v skladu z metodologijo iz ¢lena 56.

2. Vsak izvajalec izraCunavanja naclrtovane izmenjave obvesti
zadevne IOTEE, osrednje stranke, trzne zastopnike in sistemske opera-
terje prenosnih omreZzij o dogovorjenih nacrtovanih izmenjavah.

Clen 62
Objava trznih informacij
1. Vsak IOTEE takoj, ko se narocila ujemajo, za ustrezne udelezence

na trgu objavi vsaj stanje izvajanja naroCil in cene na trgovanje, ki so
ustvarjeni z algoritmom za sprotno trgovanje v skladu s ¢lenom 52(1)(a).
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2. Vsak IOTEE zagotovi, da so informacije o skupnih koli¢inah in
cenah izvedenih poslov na voljo javnosti v enostavno dostopni obliki
najmanj 5 let. Informacije, ki se objavijo, predlagajo vsi IOTEE v
okviru predloga za algoritem za sprotno trgovanje v skladu s
¢lenom 37(5).

Clen 63

Dopolnilne regionalne drazbe

1. Zadevni IOTEE in sistemski operaterji prenosnih omrezij na mejah
trgovalnih obmocij lahko v osemnajstih mesecih po zacetku veljavnosti
te uredbe skupaj predlozijo skupni predlog za obliko in izvajanje dopol-
nilnih regionalnih drazb znotraj dneva. O predlogu se posvetuje v
skladu s ¢lenom 12.

2. Dopolnilne regionalne drazbe znotraj dneva se lahko poleg resitve
za enotno spajanje trgov znotraj dneva iz Clena 51 izvajajo znotraj
trgovalnih obmocij ali med njimi. Za izvedbo regionalnih drazb znotraj
dneva se lahko sprotno trgovanje znotraj zadevnih trgovalnih obmocij in
med njimi ustavi za omejeno ¢asovno obdobje pred ¢asom zaprtja trgo-
vanja med obmo¢ji na trgu znotraj dneva, ki ne presega minimalnega
Casa, potrebnega za izvedbo draZzbe, in v nobenem primeru ne presega
desetih minut.

3. Metodologija za dolocanje cen prenosne zmogljivosti med trgoval-
nimi obmogji znotraj dneva se lahko pri dopolnilnih regionalnih drazbah
znotraj dneva razlikuje od metodologije, oblikovane v skladu s
¢lenom 55(3), vendar kljub temu izpolnjuje nacela iz ¢lena 55(1).

4.  Prisojni regulativni organi lahko odobrijo predlog za dopolnilne
regionalne drazbe znotraj dneva, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) regionalne drazbe ne vplivajo negativno na likvidnost enotnega
spajanja trgov znotraj dneva;

(b) vse prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji se dodelijo prek
modula za upravljanje z zmogljivostmi;

(c) regionalna drazba ne uvaja nobene neupravicene diskriminacije med
udelezenci na trgu s sosednjih obmocij;

(d) casovni razporedi za regionalne drazbe so skladni z enotnim spaja-
njem trgov znotraj dneva, da udelezencem na trgu omogocajo trgo-
vanje ¢im blizje realnemu Casu,
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(e) regulativni organi so se posvetovali z udeleZenci na trgu v zadevnih
drzavah ¢lanicah.

5. Regulativni organi zadevnih drzav clanic vsaj vsaki dve leti po
sprejetju odlocitve o dopolnilnih regionalnih drazbah pregledajo sklad-
nost regionalnih reSitev z enotnim spajanjem trgov znotraj dneva za
zagotovitev, da so zgornji pogoji e naprej izpolnjeni.

Razdelek 3

Prehodne ureditve znotraj dneva

Clen 64

Doloc¢be, povezane z eksplicitno dodelitvijo

1.  Zadevni sistemski operaterji prenosnih omrezij na skupno zahtevo
regulativnih organov drzav ¢lanic vsake od zadevnih mej trgovalnih
obmocij poleg implicitne dodelitve zagotovijo tudi eksplicitno dodelitev,
tj. dodelitev zmogljivosti, ki je loCena od trgovanja z elektricno ener-
gijo, prek modula za upravljanje z zmogljivostmi na mejah trgovalnega
obmocja.

2.  Sistemski operaterji prenosnih omrezij na zadevnih mejah trgo-
valnih obmoc¢ij skupaj oblikujejo predlog za pogoje, ki jih morajo udele-
zenci na trgu izpolniti, da lahko sodelujejo pri eksplicitni dodelitvi.
Predlog skupaj odobrijo regulativni organi drzav c¢lanic vsake od
zadevnih mej trgovalnih obmocij.

3. Pri oblikovanju modula za upravljanje z zmogljivostmi se diskri-
minacija prepre¢i s sofasno implicitno in eksplicitno dodelitvijo
zmogljivosti. Modul za upravljanje z zmogljivostmi v skladu z razvr-
stitvijo cen in Casa vstopa doloci, katera narocila se izberejo za ujemanje
in katere zahteve za eksplicitno zmogljivost se sprejmejo.

Clen 65
Odprava eksplicitne dodelitve

1.  Zadevni IOTEE tesno sodelujejo z zadevnimi sistemskimi opera-
terji prenosnih omrezij in se v skladu s ¢lenom 12 posvetujejo z udele-
zenci na trgu, tako da so potrebe udelezencev na trgu, povezane s
pravicami eksplicitne dodelitve zmogljivosti, prenesene v nestandardne
produkte znotraj dneva.

2. Pred odlocitvijo o odpravi eksplicitne dodelitve regulativni organi
drzav ¢lanic vsake od zadevnih mej trgovalnih obmocij skupaj organi-
zirajo posvet, da ocenijo, ali predlagani nestandardni produkti znotraj
dneva izpolnjujejo potrebe udelezencev na trgu glede trgovanja znotraj
dneva.
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3. Pristojni regulativni organi drzav Clanic vsake od zadevnih mej
trgovalnih obmocij skupaj odobrijo uvedene nestandardne produkte in
odpravo eksplicitne dodelitve.

Clen 66

Dolocbe, povezane z ureditvami znotraj dneva

1. Udelezenci na trgu zagotovijo dokoncanje napovedi, kliringa in
poravnave, povezanih z eksplicitno dodelitvijo prenosne zmogljivosti
med trgovalnimi obmodji.

2. Udelezenci na trgu izpolnijo vse finanéne obveznosti, povezane s
kliringom in poravnavo, ki izhajajo iz eksplicitne dodelitve.

3. Udelezeni sistemski operaterji prenosnih omreZzij objavijo ustrezne
informacije o povezovalnih daljnovodih, za katere je mogoce uporabiti
eksplicitno dodelitev, vkljucno s prenosno zmogljivostjo med trgoval-
nimi obmo¢ji za eksplicitno dodelitev.

Clen 67

Eksplicitne zahteve za zmogljivost

Zahtevo za eksplicitno prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji
lahko poda udeleZenec na trgu le za povezovalni daljnovod, v zvezi s
katerim je mogoce uporabiti eksplicitno dodelitev. Za vsako zahtevo za
eksplicitno zmogljivost udelezenec na trgu predlozi modulu za upra-
vljanje z zmogljivostmi koli¢ino in ceno. Ceno in koli¢ino eksplicitno
dodeljene zmogljivosti dajo na voljo javnosti zadevni sistemski opera-
terji prenosnih omrezij.

POGLAVIE 7

Kliring in poravnava za enotno spajanje trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva

Clen 68

Kliring in poravnava

1. Osrednje stranke pravocasno zagotovijo kliring in poravnavo vseh
sprejetih nakupnih in prodajnih ponudb. Osrednje stranke delujejo kot
nasprotna stranka udelezencem na trgu pri vseh svojih poslih, ob
upostevanju finan¢nih pravic in obveznosti, ki izhajajo iz teh poslov.

2. Vsaka osrednja stranka ohranja anonimnost med udelezenci na
trgu.

3. Osrednje stranke pri izmenjavi energije med trgovalnimi obmodji
ob upostevanju finan¢nih pravic in obveznosti, ki izhajajo iz teh izme-
njav energije, delujejo kot nasprotna stranka drugih strank.
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4.  Pri takih izmenjavah se upostevajo:

(a) neto polozaji, dobljeni v skladu s ¢lenoma 39(2)(b) in 52(1)(b);

(b) nacrtovane izmenjave, izracunane v skladu s ¢lenoma 49 in 61.

5. Vsaka osrednja stranka zagotovi, da za vsako trzno ¢asovno enoto:

(a) na nobenem trgovalnem obmocju ob upostevanju omejitev pri dode-
ljevanju, kjer je to smiselno, ni odklonov med vsoto energije, prene-
sene iz vseh trgovalnih obmocij s presezkom, in vsoto energije,
prenesene v vsa trgovalna obmocja s primanjkljajem;

(b) so izvozi in uvozi elektricne energije med trgovalnimi obmodji
enaki, pri ¢emer odkloni izhajajo le iz upoStevanja omejitev pri
dodeljevanju, kjer je to smiselno.

6. Ne glede na odstavek 3 lahko trzni zastopnik deluje kot nasprotna
stranka med razlicnimi osrednjimi strankami za izmenjavo energije, ¢e
zadevne stranke v ta namen sklenejo poseben sporazum. Ce sporazum
ni sklenjen, o ureditvi dobave odlocajo regulativni organi, odgovorni za
trgovalna obmocja, med katerimi sta potrebna kliring in poravnava
izmenjave energije.

7.  Vse osrednje stranke ali trzni zastopniki zberejo prihodke od
drazb, ki izhajajo iz enotnega spajanja trgov za dan vnaprej iz Clenov
46 do 48 in iz enotnega spajanja trgov znotraj dneva iz ¢lenov 58 do 60.

8. Vse osrednje stranke ali trzni zastopniki zagotovijo, da se zbrani
prihodki od drazb prenesejo k sistemskim operaterjem prenosnih
omrezij najpozneje dva tedna po datumu poravnave.

9.  Ce dolocanje rokov placil med dvema trgovalnima obmocjema ni
harmonizirano, zadevne drzave ¢lanice zagotovijo, da je za obravnavo
neujemanja pri dolocanju rokov imenovan subjekt, ki krije tudi zadevne
stroske.

POGLAVIE §

Cvrstost dodeljene prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmodji

Clen 69

Predlog za rok za ¢vrstost zmogljivosti za dan vnaprej

Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij v Sestnajstth mesecih po
zacetku veljavnosti te uredbe oblikujejo skupen predlog za enoten rok
za Cvrstost zmogljivosti za dan vnaprej, ki ni krajSi od pol ure pred
Casom zaprtja trgovanja za dan vnaprej. O predlogu se posvetuje v
skladu s ¢lenom 12.



02015R1222 — SL — 15.03.2021 — 001.001 — 58

Clen 70

Cvrstost zmogljivosti za dan vnaprej in omejitve pri dodeljevanju

1.  Vsak izvajalec usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti lahko
pred rokom za ¢vrstost zmogljivosti za dan vnaprej prilagodi prenosno
zmogljivost med trgovalnimi obmocji in omejitve pri dodeljevanju,
zagotovljene zadevnim IOTEE.

2. Po roku za ¢vrstost zmogljivosti za dan vnaprej so vse prenosne
zmogljivosti med trgovalnimi obmod¢ji in omejitve pri dodeljevanju
¢vrste za dodeljevanje zmogljivosti za dan vnaprej, razen v primeru,
ko so izpolnjene zahteve iz ¢lena 46(2), pri ¢emer so prenosna zmoglji-
vost med trgovalnimi obmogji in omejitve pri dodeljevanju Cvrste takoj,
ko so predlozene zadevnim IOTEE.

3. Po roku za Cvrstost zmogljivosti za dan vnaprej je lahko prenosna
zmogljivost med trgovalnimi obmod¢ji, ki ni bila dodeljena, prilagojena
za naslednje dodelitve.

Clen 71

Cvrstost zmogljivosti znotraj dneva

Prenosna zmogljivost med trgovalnimi obmo¢ji je Cvrsta takoj, ko je
dodeljena.

Clen 72

Cvrstost v primeru visje sile ali v izrednih razmerah

1. 'V primeru vi§je sile ali v izrednih razmerah iz ¢lena 16(2)
Uredbe (ES) st. 714/2009, ko sistemski operater prenosnega omrezja
hitro ukrepa in ponovno dispefiranje ali kompenzacijski posli niso
mogoc¢i, ima vsak sistemski operater prenosnega omrezja pravico, da
omeji dodeljeno prenosno zmogljivost med trgovalnimi obmodji. V
vseh primerih se omejitev izvede na usklajen nacin na podlagi povezo-
vanja z vsemi neposredno vkljuéenimi sistemskimi operaterji prenosnih
omrezij.

2. Sistemski operater prenosnega omrezja, ki se sklicuje na visjo silo
ali izredne razmere, objavi obvestilo, v katerem pojasni vrsto vi§je sile ali
izrednih razmer in njihovo verjetno trajanje. Obvestilo je prek IOTEE na
voljo zadevnim udeleZencem na trgu. Ce je zmogljivost eksplicitno dode-
ljena udelezencem na trgu, sistemski operater prenosnega omrezja, ki se
sklicuje na visjo silo ali izredne razmere, poslje obvestilo neposredno
pogodbenim strankam, ki so v zadevnem casovhem obdobju trgovanja
imetniki prenosne zmogljivosti med trgovalnimi obmocji.

3. Ce je dodeljena zmogljivost omejena zaradi vigje sile ali izrednih
razmer, na katere se sklicuje sistemski operater prenosnega omreZzja, ta
zagotovi povracilo ali nadomestilo za obdobje trajanja visje sile ali
izrednih razmer v skladu z naslednjimi zahtevami:

(a) v primeru implicitne dodelitve osrednje stranke ali trzni zastopniki
niso finan¢no oskodovani oziroma nimajo finan¢nih koristi, ki izha-
jajo iz odstopanj zaradi tovrstne omejitve;
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(b) v primeru visje sile in ¢e je zmogljivost dodeljena prek eksplicitne
dodelitve, so udelezenci na trgu upraviceni do povradila cene,
placane za zmogljivost med postopkom eksplicitne dodelitve;

(c) v primeru izrednih razmer in ¢e je zmogljivost dodeljena prek
eksplicitne dodelitve, so udelezenci na trgu upravi¢eni do nadome-
stila, ki je enako cenovni razliki ustreznih trgov med zadevnimi
trgovalnimi obmocji v ustreznem ¢asovnem obdobju, ali

(d) v primeru izrednih razmer in ¢e je zmogljivost dodeljena prek
eksplicitne dodelitve, vendar cena trgovalnega obmocja na vsaj
enem od dveh zadevnih trgovalnih obmocij ni izraCunana v
ustreznem Casovnem obdobju, so udelezenci na trgu upraviceni do
povracila cene, placane za zmogljivost med postopkom eksplicitne
dodelitve.

4.  Sistemski operater prenosnega omrezja, ki se sklicuje na vi§jo silo
ali izredne razmere, omeji posledice in trajanje visje sile ali izrednih
razmer.

5. Ce je drzava ¢lanica to dolocila, nacionalni regulativni organ na
zahtevo zadevnega sistemskega operaterja prenosnega omreZja oceni, ali
se dogodek Steje za visjo silo.

NASLOV 1II

STROSKI

POGLAVIE 1

Metodologija razdeljevanja prihodka od draZb za enotno spajanje
trgov za dan vnaprej in znotraj dneva

Clen 73
Metodologija razdeljevanja prihodka od drazb

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omreZzij v dvanajstih mesecih po
zacetku veljavnosti te uredbe oblikujejo predlog za metodologijo delitve
prihodka od drazb.

2. Metodologija, oblikovana v skladu z odstavkom 1:

(a) omogoca ucinkovito dolgorocno delovanje in razvoj sistema za
prenos elektricne energije ter uCinkovito delovanje trga z elektricno
energijo v Uniji;

(b) je v skladu s sploSnimi naceli upravljanja prezasedenosti, kot je
navedeno v €lenu 16 Uredbe (ES) st. 714/2009;

(c) omogoca razumno finan¢no nacrtovanje;
(d) je zdruzljiva v razlicnih ¢asovnih obdobjih;

(e) uvaja ureditve za delitev prihodka od drazb, ki izhaja iz sredstev
prenosa v lasti strani, ki niso sistemski operaterji prenosnih omrezij.
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3. Sistemski operaterji prenosnih omrezij razdelijo prihodke od drazb
v skladu z metodologijo iz odstavka 1 takoj, ko je to razumno izved-
ljivo, in najpozneje en teden po prenosu prihodkov od drazb v skladu s
¢lenom 68(8).

POGLAVJE 2

Metodologija deljenja stroSkov pri ponovnem dispeliranju in
kompenzacijskih poslih za enotno spajanje trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva

Clen 74

Metodologija deljenja stroSkov pri ponovnem dispeciranju in
kompenzacijskih poslih

1. Vsi sistemski operaterji prenosnih omreZij na vsakem obmocju
dolocanja zmogljivosti najpozneje Sestnajst mesecev po sprejetju odlo-
¢itve o obmocjih dolocanja zmogljivosti oblikujejo predlog za skupno
metodologijo deljenja stroskov pri ponovnem dispeciranju in kompen-
zacijskih poslih.

2. Metodologija delitve stroskov ponovnega dispeciranja in kompen-
zacijskih poslov vkljucuje resitve delitve stroskov za cezmejne ukrepe.

3. Stroski ponovnega dispeciranja in kompenzacijskih poslov, ki so
upraviceni do delitve med zadevnimi sistemskimi operaterji prenosnih
omrezij, se dolo¢ijo na pregleden in preverljiv nacin.

4.  Metodologija deljenja stroSkov ponovnega dispeciranja in
kompenzacijskih poslov doloca vsaj:

(a) kateri stroski, nastali zaradi popravnih ukrepov, za katere so se
stroski upostevali v izratunu zmogljivosti in kjer je bil vzpostavljen
skupen okvir za uporabo takih ukrepov, so upraviceni do delitve
med vsemi sistemskimi operaterji prenosnih omrezij na obmocju
dolocanja zmogljivosti v skladu z metodologijo izracuna zmoglji-
vosti iz ¢lenov 20 in 21;

(b) kateri stroski, nastali zaradi ponovnega dispeciranja ali kompenza-
cijskih poslov, ki zagotavljajo Cvrstost prenosne zmogljivosti med
trgovalnimi obmocji, so upraviceni do delitve med vsemi sistem-
skimi operaterji prenosnih omreZij na obmocju doloc¢anja zmoglji-
vosti v skladu z metodologijo izracuna zmogljivosti iz ¢lenov 20
in 21;

(c) pravila za delitev stroskov na celotnem obmocju, kot je doloceno v
skladu s tockama (a) in (b).

5. Metodologija, oblikovana v skladu z odstavkom 1, vkljucuje:

(a) mehanizem za preverjanje dejanske potrebe po ponovnem dispeci-
ranju ali kompenzacijskih poslih med vpletenimi sistemskimi opera-
terji prenosnih omreZij;

(b) naknadni mehanizem za spremljanje uporabe popravnih ukrepov s
stroski;

(c) mehanizem za oceno vpliva popravnih ukrepov na podlagi obrato-
valne sigurnosti in gospodarskih meril;
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(d) postopek, ki omogoca izboljSanje popravnih ukrepov;

(e) postopek, ki omogoca, da pristojni regulativni organi izvajajo
spremljanje na vsakem obmocju dolo¢anja zmogljivosti.

6. Metodologija, oblikovana v skladu z odstavkom 1, prav tako:

(a) zagotavlja spodbude za upravljanje prezasedenosti, vklju¢no s
popravnimi ukrepi in spodbudami za ucinkovite nalozbe;

(b) je skladna z odgovornostmi in obveznostmi vkljucenih sistemskih
operaterjev prenosnih omrezij;

(c) zagotavlja pravicno razdelitev stroskov in koristi med vkljucene
sistemske operaterje prenosnih omreZij;

(d) je skladna z drugimi povezanimi mehanizmi, med drugim vsaj z:
(i) metodologijo delitve prihodka od drazb iz ¢lena 73;

(il)) mehanizmom nadomestil med sistemskimi operaterji prenosnih
omrezij, kot je dolocen v ¢lenu 13 Uredbe (ES) st. 714/2009 in
Uredbi Komisije (EU) §t. 838/2010 (V);

(e) spodbuja ucinkovit dolgorocen razvoj in delovanje vseevropskega
povezanega sistema ter ucinkovito delovanje vseevropskega trga z
elektricno energijo;

(f) spodbuja upostevanje splosnih nacel upravljanja prezasedenosti, kot
je navedeno v Clenu 16 Uredbe (ES) st. 714/2009;

(g) omogoca razumno finan¢no nacrtovanje;

(h) je zdruzljiva v casovnih obdobjih trgovanja za dan vnaprej in
znotraj dneva in

(1) je skladna z naceli preglednosti in nediskriminacije.

7.  Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij vsakega obmocja dolo-
¢anja zmogljivosti do 31. decembra 2018 v najvecji mozni meri med
obmocji dodatno harmonizirajo metodologije delitve stroskov ponov-
nega dispeCiranja in kompenzacijskih poslov, ki se uporabljajo na
njihovih ustreznih obmod¢jih dolocanja zmogljivosti.

POGLAVIE 3

Povrnitev  stroSkov  dodeljevanja  zmogljivosti in  upravljanja
prezasedenosti

Clen 75

Splosne dolocbe glede povrnitve stroskov

1.  Stroske, ki se povezujejo z obveznostmi sistemskih operaterjev
prenosnih omreZij v skladu s ¢lenom 8, vkljucno s stroski iz ¢lena 74
ter clenov 76 do 79, ocenijo pristojni regulativni organi. Stroski,
ocenjeni kot razumni, dejanski in sorazmerni, se pravo¢asno povrnejo
prek omreznih tarif ali drugih ustreznih mehanizmov, kot dolo¢ijo
pristojni regulativni organi.

(") Uredba Komisije (EU) st. 838/2010 z dne 23. septembra 2010 o dolo¢itvi
smernic glede mehanizma nadomestil med operaterji prenosnih sistemov in
skupnega regulativnega pristopa k zaracunavanju prenosa (UL L 250,
24.9.2010, str. 5).
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2. Del skupnih stroskov drzav ¢lanic iz ¢lena 80(2)(a), regionalni
stroski iz ¢lena 80(2)(b) in nacionalni stroski iz ¢lena 80(2)(c), ki so
ocenjeni kot razumni, dejanski in sorazmerni, se povrnejo prek
pristojbin IOTEE, omreznih tarif ali drugih ustreznih mehanizmov, kot
jih dolo¢ijo pristojni regulativni organi.

3. Zadevni sistemski operaterji prenosnih omrezij, IOTEE in delegati
na zahtevo regulativnih organov s skladu s ¢lenom 78 v treh mesecih od
zahteve zagotovijo informacije, ki so potrebne za lazjo izvedbo ocene
nastalih stro§kov.

Clen 76

Stroski vzpostavitve, spremembe in delovanja enotnega spajanja
trgov za dan vnaprej in znotraj dneva

1. Vsi IOTEE krijejo naslednje stroske:

(a) skupne, regionalne in nacionalne stroske vzpostavitve, posoda-
bljanja ali nadaljnjega razvoja algoritma cenovnega spajanja in enot-
nega spajanja trgov za dan vnaprej;

(b) skupne, regionalne in nacionalne stroske vzpostavitve, posoda-
bljanja in nadaljnjega razvoja algoritma za sprotno trgovanje in
enotnega spajanja trgov znotraj dneva;

(c) skupne, regionalne in nacionalne stroske upravljanja enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva.

2. Sistemski operaterji prenosnih omrezij lahko po dogovoru z zadev-
nimi IOTEE prispevajo k stroskom iz odstavka 1, ¢e to odobrijo
ustrezni regulativni organi. V takih primerih je vsak sistemski operater
prenosnega omrezja v dveh mesecih od prejetja prognoze s strani
zadevnih IOTEE upravi¢en, da ustreznemu regulativnemu organu v
odobritev predlozi predlog o prispevku k stroSkom.

3. Zadevni IOTEE so upravi¢eni do povrnitve stroskov v skladu z
odstavkom 1, ki jih ne krijejo sistemski operaterji prenosnih omrezij v
skladu z odstavkom 2, s pristojbinami ali drugimi ustreznimi mehanizmi
prek nacionalnih sporazumov s pristojnim regulativnim organom, le ce
so stroski razumni in sorazmerni.

Clen 77
Stroski kliringa in poravnave
1. Vsi stroski, ki jih imajo osrednje stranke in trzni zastopniki, se

povrnejo s pristojbinami ali drugimi ustreznimi mehanizmi, ¢e so stroski
razumni in sorazmerni.
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2. Osrednje stranke in trzni zastopniki si prizadevajo za ucinkovite
ureditve kliringa in poravnave, ki preprecujejo nepotrebne stroske in
izrazajo nastalo tveganje. Cezmejne ureditve kliringa in poravnave
odobrijo zadevni nacionalni regulativni organi.

Clen 78

Stroski vzpostavitve in delovanja postopka usklajenega izracuna
zmogljivosti

1. Vsak sistemski operater prenosnega omrezja sam krije stroSke
zagotavljanja vhodnih podatkov za postopek izracuna zmogljivosti.

2. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij skupaj krijejo stroske
spajanja posameznih modelov omrezja.

Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij na vsakem obmocju dolo-
canja zmogljivosti krijejo stroske vzpostavitve in delovanja izvajalcev
usklajenega izraCuna prenosne zmogljivosti.

3.  Vse stroske, ki jih imajo udelezenci na trgu pri izpolnjevanju
zahtev te uredbe, krijejo ti udelezenci na trgu.

Clen 79

Stroski zagotavljanja ¢vrstosti

Stroske zagotavljanja Cvrstosti v skladu s ¢lenom 70(2) in ¢lenom 71
krijejo ustrezni sistemski operaterji prenosnih omrezij, in sicer v visini,
ki je mozna v skladu s ¢lenom 16(6)(a) Uredbe (ES) st. 714/2009. Ti
stroski vkljucujejo stroske mehanizmov kompenzacijskih poslov, pove-
zane z zagotavljanjem Cvrstosti prenosnih zmogljivosti med trgovalnimi
obmodji, ter stroske ponovnega dispec€iranja, kompenzacijskih poslov in
odstopanj, povezane z izplacevanjem nadomestil udelezencem na trgu.

Clen 80

Delitev stroskov med IOTEE in sistemskimi operaterji prenosnih
omreZij v razliénih drZavah ¢lanicah

1. Vsi zadevni IOTEE in sistemski operaterji prenosnih omrezij regu-
lativnim organom predlozijo letno porocilo, v katerem so podrobno
pojasnjeni stroski vzpostavitve, spremembe in delovanja enotnega
spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva. Agencija objavi to
porocilo ob ustreznem upostevanju obcutljivih trznih informacij. Stroski,
ki so neposredno povezani z enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva, so jasno in lo¢eno doloceni in preverljivi. V poroc€ilu so
navedene tudi vse podrobnosti prispevkov sistemskih operaterjev
prenosnih omrezij k stroskom IOTEE v skladu s ¢lenom 76(2).

2. StrosSki iz odstavka 1 se razdelijo na:

(a) skupne stroske, izhajajoce iz usklajenih dejavnosti vseh IOTEE ali
sistemskih operaterjev prenosnih omrezij, ki so udelezeni v enotnem
spajanju trgov za dan vnaprej in znotraj dneva;
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(b) regionalne stroske, izhajajoc¢e iz dejavnosti IOTEE ali sistemskih
operaterjev prenosnih omrezij, ki sodelujejo na dolo¢enem obmodju;

(c) nacionalne stroske, izhajajoce iz dejavnosti IOTEE ali sistemskih
operaterjev prenosnih omrezij v doloCeni drzavi €lanici.

3. Skupni stroski iz odstavka 2(a) se delijo med sistemske operaterje
prenosnih omrezij in IOTEE v drzavah ¢lanicah in tretjih drzavah, ki so
udelezene v enotnem spajanju trgov za dan vnaprej in znotraj dneva. Za
izratun zneska, ki ga morajo placati sistemski operaterji prenosnih
omrezij in IOTEE v vsaki drzavi €lanici in, ¢e je to smiselno, tretji
drzavi, se ena osmina skupnih stroSkov enakomerno razdeli med posa-
mezne drzave Clanice in tretje drzave, pet osmin se razdeli med posa-
mezne drzave Clanice in tretje drzave sorazmerno glede na njihovo
porabo, dve osmini pa se enakomerno razdelita med udelezene IOTEE.
IzraCun skupnih stroSkov se redno prilagaja, tako da uposteva spre-
membe skupnih stroskov ali spremembe v zvezi z udeleZzenimi sistem-
skimi operaterji prenosnih omreZzij in IOTEE.

4. IOTEE in sistemski operaterji prenosnih omrezij, ki sodelujejo na
dolo¢enem obmocju, se skupaj dogovorijo o predlogu za delitev regio-
nalnih stroskov v skladu z odstavkom 2(b). Potem predlog loceno
odobrijo pristojni nacionalni organi vsake drzave c¢lanice na obmocju.
IOTEE in sistemski operaterji prenosnih omrezij, ki sodelujejo na dolo-
¢enem obmocju, lahko namesto tega uporabijo razdelitev stroskov iz
odstavka 3.

5. Nacelo delitve stroskov velja za stroske, nastale od zacetka veljav-
nosti te uredbe. To ne vpliva na obstojece resitve, ki se uporabljajo za
razvoj enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva, IOTEE
in sistemski operaterji prenosnih omrezij pa si stroske, nastale pred
zacetkom veljavnosti te uredbe, razdelijo na podlagi obstojecih dogo-
vorov, ki urejajo takSne reSitve.

NASLOV IV
PRENOS NALOG IN SPREMLJANJE

Clen 81

Prenos nalog

1.  Sistemski operater prenosnega omrezja ali IOTEE lahko prenese
vse naloge ali del katere koli naloge, ki mu je bila dodeljena na podlagi
te uredbe, na eno ali veC tretjih oseb, e lahko tretja oseba izvaja
zadevne naloge vsaj enako ucinkovito kot subjekt, ki prenese naloge.
Subjekt, ki prenese naloge, je Se naprej odgovoren za izpolnjevanje
obveznosti iz te uredbe, vkljuéno z zagotavljanjem dostopa do infor-
macij, ki jih regulativni organ potrebuje za spremljanje.

2. Zadevna tretja oseba pred prenosom nalog jasno dokaze osebi, ki
prenese naloge, da je sposobna izpolniti vse obveznosti iz te uredbe.

3. Ce se vse naloge ali del katere koli naloge, navedene v tej uredbi,
prenese na tretjo osebo, oseba, ki prenese naloge, zagotovi, da so pred
prenosom nalog sklenjeni ustrezni sporazumi o zaupnosti v skladu z
njenimi obveznostmi glede zaupnosti.
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Clen 82

Spremljanje izvajanja enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in
znotraj dneva

1. Subjekt ali subjekte, ki izvajajo funkcije OST, spremljajo regula-
tivni organi ali ustrezni organi ozemlja, na katerem so navedeni subjekti.
Drugi regulativni organi ali ustrezni organi in Agencija prispevajo k
spremljanju, ¢e je to ustrezno. Regulativni organi ali ustrezni organi,
ki so prvenstveno pristojni za spremljanje IOTEE in funkcije OST, v
celoti sodelujejo z drugimi regulativnimi organi in Agencijo ter jim
omogocajo dostop do informacij, da zagotovijo pravilno spremljanje
enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj dneva v skladu s
¢lenom 38 Direktive 2009/72/ES.

2. ENTSO-E v skladu s ¢lenom 8(8) Uredbe (ES) st. 714/2009
spremlja izvajanje enotnega spajanja trgov za dan vnaprej in znotraj
dneva, pri Cemer spremljanje zajema zlasti:

(a) napredek in mozne tezave pri izvajanju enotnega spajanja trgov za
dan vnaprej in znotraj dneva, vkljuéno z izbiro razli¢nih razpolo-
zljivih moznosti v vsaki drzavi;

(b) pripravo porocila o izracunu zmogljivosti in dodeljevanju v skladu s
¢lenom 31(1);

(c) ucinkovitost obstojece konfiguracije trgovalnega obmocja v dogo-
voru z Agencijo v skladu s ¢lenom 34;

(d) uspesnost upravljanja algoritma cenovnega spajanja in algoritma za
sprotno trgovanje v sodelovanju z IOTEE v skladu s ¢lenom 37(6);

(e) uspesnost merila za ocenjevanje vrednosti nedobavljene energije v
skladu s ¢lenoma 41(1) in 54(1) in

(f) pregled metodologije za izratun nacrtovanih izmenjav, ki izhajajo iz
enotnega spajanja trgov za dan vnaprej, v skladu s ¢lenom 43(4).

3. ENTSO-E v sestih mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe Agen-
ciji v mnenje predlozi nacrt spremljanja, ki vkljuCuje porocila, ki jih je
treba pripraviti, in vse posodobitve v skladu z odstavkom 2.

4.  Agencija v Sestih mesecih po zadetku veljavnosti te uredbe v
sodelovanju z ENTSO-E pripravi seznam ustreznih informacij, ki jih
mora ENTSO-E sporoc€iti Agenciji v skladu s ¢lenoma 8(9) in 9(1)
Uredbe (ES) $t. 714/2009. Seznam ustreznih informacij se lahko poso-
dablja. ENTSO-E vzdrzuje obsezen arhiv z informacijami, ki jih zahteva
Agencija, v standardizirani in digitalni obliki.

5. Vsi sistemski operaterji prenosnih omrezij predlozijo ENTSO-E
informacije, potrebne za izvajanje nalog v skladu z odstavkoma 2 in 4.
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6. IOTEE, udelezenci na trgu in druge zadevne organizacije v zvezi z
enotnim spajanjem trgov za dan vnaprej in znotraj dneva na skupno
zahtevo Agencije in ENTSO-E predlozijo ENTSO-E informacije,
potrebne za spremljanje v skladu z odstavkoma 2 in 4, razen informacij,
ki so jih regulativni organi, Agencija ali ENTSO-E ze pridobili v okviru
svojih nalog spremljanja izvajanja.

NASLOV V
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 83

Prehodne dolo¢be za Irsko in Severno Irsko

1.  Razen Clenov 4, 5 in 6 ter sodelovanja pri oblikovanju pogojev ali
metodologij, za kar veljajo ustrezni roki, zahteve iz te uredbe ne veljajo
za Irsko in Severno Irsko do 31. decembra 2017.

2. Irska in Severna Irska od datuma zacetka veljavnosti te uredbe do
31. decembra 2017 izvajata pripravljalne prehodne ureditve. Navedene
prehodne ureditve:

(a) spodbujajo prehod na polno izvajanje in polno izpolnjevanje te
uredbe ter vkljucujejo vse potrebne pripravljalne ukrepe za polno
izvajanje in polno izpolnjevanje te uredbe do 31. decembra 2017;

(b) jamcijo razumno stopnjo integracije s trgi na sosednjih obmod¢jih
pristojnosti;

(c) dolocajo vsaj:

(i) dodelitev zmogljivosti povezovalnih daljnovodov na eksplicitni
drazbi za dan vnaprej in na vsaj dveh implicitnih drazbah
znotraj dneva;

(i) skupno dolocitev zmogljivosti povezovalnih daljnovodov in
energije v casovnem obdobju trgovanja za dan vnaprej;

(iii) uporabo nacela ,,uporabi ali izgubi“ ali ,,uporabi ali prodaj“,
kot je opredeljeno v tocki 2.5 Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 714/2009, za zmogljivost, ki ni uporabljena v Casovnem
obdobju trgovanja za dan vnaprej;

(d) zagotavljajo pravicno in nediskriminatorno dolocanje cen zmoglji-
vosti povezovalnih daljnovodov na implicitnih drazbah znotraj
dneva;

(e) vzpostavljajo pravicne, pregledne in nediskriminatorne mehanizme
kompenzacijskih poslov za zagotavljanje Cvrstosti;

(f) dolocajo podroben nacrt, ki ga odobrijo regulativni organi Irske in
Severne Irske ter vkljucuje mejnike za doseganje polnega izvajanja
in izpolnjevanja te uredbe;
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(g) so predmet posvetovalnega postopka, v katerega so vkljucene vse
zadevne strani, in v najvedji mozni meri upoStevajo rezultat
posvetovanja;

(h) so utemeljene na podlagi analize stroSkov in koristi;
(1) ne vplivajo neupravi¢eno na druge pristojnosti.

3. Regulativni organi za Irsko in Severno Irsko Agenciji vsaj vsako
Cetrtletje ali na zahtevo Agencije zagotavljajo vse informacije, potrebne
za oceno prehodnih ureditev za trg z elektricno energijo na otoku Irske ter
napredka pri doseganju polnega izvajanja te uredbe in skladnosti z njo.

Clen 84
Zacetek veljavnosti
Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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